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1. Hean u 3a1a4u 0CBOEGHHS TUCHUILIUHBI (MOIYJIA)

Iear ocBOGHHS AMCUMILIMHBI: OBJIAJCHUE HMHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEICTBOM
MEXKYJIBTYPHOT0, MEXIMYHOCTHOIO U NIPO(ecCHOHAIbHOro0 OOILEHUS B pasziMuYHbIX chepax
HAy4YHOU eSATENbHOCTH.

3agauu AUCHUIUINHBI:

Kommynuxamusnvie 3a0auu gxnroyarom obyuenue ciedyiouum npakmudeckum YMeHuUsMm u
HABLIKAM.

e CBOOOJHOIO YTEHHUS OPUTMHAIBHOM JIMTEPATyPbl COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu 3HAHUMN

Ha UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

e obdopMIeHHS HW3BICYCHHOH W3 HMHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB WH(MOpPMAIUU B BUIC
nepeBoja, pedepara, aHHOTALIUY;

e YCTHOTrO OOILICHHS B MOHOJIOTMYECKOH M TUATOTHYEeCKOi (hopMe Mo CrIeu aTbHOCTH U
00I11eCTBEHHO-TTOJUTUYECKUM BOIpocaM (I0KJIaj, cooOIIeHHe, Tpe3eHTanus, oecena
3a KPYIJIBIM CTOJIOM, IUCKYCCHSI, IOABEIEHNE UTOTOB U T.I1.);

e TMHCbMEHHOIO HAy4yHOro OOILIEHUS Ha TEeMbl, CBS3aHHbIE C Hay4yHOW paboToi
MarucrpaHTa (HaydHas cTaThsl, TE3HUCHI, JOKJaa, NEpeBol, pedepupoBaHuE WU
AHHOTUPOBAHUE);

e  pa3MYEHUs BUAOB U KAHPOB CIIPABOYHON U HAYYHOU JIUTEPATYPHI;

e HCIOJIb30BAHMS STUKETHBIX ()OPM HAYIHOTO OOIIEHUS.

Kocnumuenvle (nosnaseamenvhvie) 3a0auu 6K0yaiom npuobpemenue credyioujux 3HaHull

U HABLIKOB:

e Ppa3BUTHS PALUOHAJIBHBIX CIIOCOOOB MBIIIJICHUS: YMEHUSI NPOU3BOAUTH Pa3IHuHbIE
JOTMYEecKue orepanuu (aHalau3, CHHTE3, YCTAaHOBJIEHHWE NPUUYMHHO-CIEICTBEHHBIX
CBsI3€H, apryMeHTUPOBaHKE, 0000IICHHE U BHIBOJ, KOMMEHTHPOBAHUE);

e (QopMynHpOBaHUS IENW, IUIAHUPOBAHUS M JIOCTHIKEHUS pPE3yJbTaTOB B HAyYHOU
JeSITeIbHOCTA Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Paszsusarowue 3aoaqu exnrouarom:

e CIIOCOOHOCTh HYETKO M SICHO U3JlaraTh CBOIO TOUYKY 3peHUs HO Mmpobieme Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

e CIIOCOOHOCTh NMOHMMATh M LIEHUTh YYKYIO TOUYKY 3pEHHUS MO Hay4dyHOW Mpobieme,
CTPEMUTHCS K COTPYIHUYECTBY, JOCTUKEHHUIO COIJIAcus, BBIpaOOTKE 001Lel nmo3unuu
B YCJIOBUSIX PA3NIMUUs B3TJIAI0B M yOSKICHUN;

e TOTOBHOCTh K pa3JWM4HbIM (opmMaM M BHJIAM MEXKIYHAPOJHOIO COTPYIHHYECTBA
(coBMecTHBI TPOEKT, TpaHl, KOH(]epeHIus, KOHIPEecC, CHUMIIO3UYyM, CEMHUHap,
COBEILIaHUE U JP.), a TAK)XKE K OCBOCHUIO JOCTH)KEHUH HAyKH B CTPaHAX M3y4yaeMoOro
A3BIKA;

e  CIIOCOOHOCTD BBISBJIATH U COMOCTABIIATh COLMOKYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH MTOATOTOBKH
MarucTpaHToB B CTpaH€ U 3a pyOexoM, TOCTHKEHHS M YPOBEHb MCCIEAOBaHUMN
KPYITHBIX HAyYHBIX LIEHTPOB 10 U30paHHON CIIEUATbHOCTH.

2. Mecro aucuuminnsl B ctpykrype OIIOII BO

HucuunnuHa «/HOCTpaHHBIA S3bIK» OTHOCUTCA K (PAaKyJIbTaTUBHBIM TUCLUILIMHAM
00pa3oBaTeIbHON IPOrPAMMBI.

Jucnunnvaa «MHOCTpaHHBIM S3BIK» MO NPOrpaMME MarucTpaTypbl peau3yercs Kak
IPOJIOJDKEHNE 00s3aTeNbHOr0 Kypca HMHOCTPAHHOIO s3bIKa IporpaMMm OakajmaBpa WM
CIIEIAJIMCTA HEA3BIKOBOIO By3a M IpeAronaraeT o0ydeHrne HHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha TPETbeM
sTare B 00beME HEOOXOAMMOM JJsi MOATOTOBKM JMIJIOMHPOBAHHOI'O MAarucrpa, 4uTo
COOTBETCTBYET YPOBHIO KaK «IIEpBBIA IOPOrOBBIM MPOABUHYTHIN». Kypc aMCHUIUIMHBI
«MHOCTpaHHBIM» OPUEHTUPOBAH HA IMOJATOTOBKY MarucTpoB C COOTBETCTBYIOLIMM BJIAJICHUEM
HMHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM, €T'0 COJIepyKaHre 00YCIOBIEHO COOTBETCTBYIOMINUM KBAJIM(PUKALIMOHHBIMU
TpeboBanusamu. [locne ycrnemHoro 3aBeplieHUs OOYYEHMs] AMCLUMILIMHBI CTYAEHT MMEET



BO3MOXKHOCTh M3yYUTh JUCHUILIIMHBI KaK OOIIeHaydyHOro, Tak M MpodeccuoHambHOro 010Ka 3a
CUET MPUBJICUCHHS 3apyOEKHBIX HCTOYHUKOB.

Takum o0pa3om, aHTTIMHCKHUI S3BIK CTAHOBUTCS pa0OYUM WHCTPYMEHTOM, ITO3BOJISIO M
BBIITYCKHUKY ITOCTOSIHHO COBEpILEHCTBOBATh CBOU 3HAHUS, U3ydyas COBPEMEHHYIO HHOCTPAHHYIO
JIUTEPATYPY IO COOTBETCTBYIONIEH chenuaibHocTh. Hamuune BBICOKONM KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIETEHLIUM JIa€T BO3MOXHOCTb BBIIYCKHUKY BECTH MJIOAOTBOPHYIO JEATEIbHOCTh IO
M3YYEHUIO U TBOPYECKOMY OCMBICICHHUIO 3apyO0€KHOTO OMbITa B MPOMUIMPYIOMINX U CMEKHBIX
00J1aCTSIX HAYKH U TEXHUKH, a TAKXKE B cepe eT10Boro npodheccnoHaaIbHOro OOIICHHUS.

3. TpebGoBanus K pe3yibTaTamM 0CBOEHHS TUCUMILINHBI (MOTYJIs1)

[Ipoiecc wm3ydeHWs JAWMCHUIUIMHBI HampaBieH Ha (HOPMHpPOBAHHME  CIEAYIONIMX
KOMIIETEHIIH:

YK —4 - c1ocoOHOCTBIO TPUMEHSATH COBPEMEHHbBIE KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM
Yyyclie Ha UWHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), Uil aKaJeMHU4YecKoro u Mpo¢ecCHOHaIbHOIO
B3aMMO/IEH CTBUSI.

B pesynbraTe u3ydeHus JUCHUIUIMHBI MaruCTPAHT J1OJKEH:

3HaTh:

e (yHKUMOHAIbHbIE OCOOEHHOCTM YCTHBIX M IHCBMEHHBIX IpPO(ecCHOHAIBHO-
OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, B TOM YHCII€ HAYYHO TEXHUYECKOI'0 XapaKTepa;

e TpeboBaHUsA K OQPOPMIICHHUIO JOKYMEHTAIUH (B Mpeesaax IporpaMMel), IPUHSTHIE B
npodeccuoHaIbHOW KOMMYHUKAIIUY U B CTpaHaxX EBPOIIBI 1 H3y4aeMoro sS3bIKa;

e  MHPOBBIE CTAHJAPTHI BEACHUS HAyYHO-UCCIIE0BATEIBCKON e TEIbHOCTH;

e nmpaBuia HOpo(EecCHOHATIbHOW ATUKHM, XapaKTepHble Uil HpodeccHOHaIbLHOro
001IICHNS;

e 0o0menpuHATHIC (POCCHIICKHE U 3apyOeKHbIe) TpeOOBaHUs K 0(DOPMIICHHIO HAYYHBIX
TPYAOB U MPOYUX paboT, CBA3AHHBIX C HCCIEAOBATEIbCKOM NEATEIbHOCTHIO.

Ymers:

e OCYWIECTBJISATh YCTHYIO U TMHCbMEHHYI0 KOMMYHHUKALMI0O B LENIX HAy4HOTO
aKaJeMHUYECKOro 1 KOMMEpPUECKOTr 0 OOIIEHHS Ha TAKUX MEPONPUATUIX KaK JOKJIaJ Ha
KOH(EepeHLNH, Ipe3eHTalus, 1e0aThl, KPyTJIblid CTOJ, BHICTABKU, peKJIaMa M Ip.) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE;

e MMCaTh HAYYHBIE CTATbU U TE3UCHI;

e paboTaThb € AayTEHTHUYHOW JMTEpaTypod NpOPEeCcCHOHAIbHO OPUEHTHPOBAHHOIO
XapakTepa u 00pabaThiBaTh MOJYYCHHYIO HH()OPMAIIHIO;

e TPOU3BOJAUTH pA3IUYHBIE JIOTUYECKHE OmNepauuy (aHajau3, CHHTE3, YCTAaHOBIIEHUE
NPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBsI3€d, apryMeHTHUpoBaHue, o0000IleHne | BBIBOJ,
KOMMEHTHPOBAHUE);

e T[IOHMMaTb U OLEHUBATH YYXKYIO TOUYKY 3pPEHMs, CTPEMUTHCA K COTPYIHUYECTBY,
JOCTYKEHMIO COTJIacusl, BbIpaOOTKEe OOILEH MO3ULKN B YCIOBUSX pa3jMyuus B3IJIS10B
U yOexa1eHU .

Baagern:

e HaBBIKAMH 00pabOTKH OOJBIIOr0 00ObeMa MHOA3BIYHON MH(POPMAINH C LIeNblo cOopa
MaTepuasa sl HAMCaHHsI MarCTEPCKOM AuccepTaliiy UK e€ pasjiesia Ha U3y4aeMoM
A3BIKE;

e HaBblKaMH OQOpPMJICHHS 3asiBOK Ha TPaHTBl MU CTAXHPOBKH IO MPOrpamMMam
aKaJIeMHYECKOH MOOHIBLHOCTH;

e  HaBbIKAMM HaNMCaHUS pabOT Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE [ MyOIMKALNU B 3apyOeKHbIX
KypHaax.

4. Coaep:xkaHue M CTPYKTYPa AUCHUILIHHBI (MOAYJIA)

Taonuya 1. Conep:kanue TUCUUNINHBI



HaumenoBanue
pazaea/ TeMbl

Coaep:xanue pasnesa/ TeMbl

Kon
KOHTPOJIMpYye
MO
KOMIIeTEeHIMH
(uu ee
YaCTH)

DopMbl
TeKylero
KOHTPOJIA

BBeaenue B

TCPMHHOJIOTHIO
CIICHUAJTBbHOCTH

1) Pabora ¢
CIeIUaTbHOCTH:

TCKCTaMHU 1o

1. Graphs.
2. Language for graphs.

3. Graph jumble

4. Missing data

5. Interpretation questionnaire
2) MUzyuenue

bopm u
0003HaYaroNNX:

IrpaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKLIHH,

CyOBeKT neicTBUS — yKa3aTellbHOe
mecroumenue (this, that u gp.);
MECTOUMEHUS somebody,
something, anybody, anything,
nobody, nothing; repynauii.

JeiicTBue / mporecc / cocTosiHue —
rinaron B Future Indefinite, Past
Perfect, Present Continuous (st
BBIPAKCHUS HACTOSIIEro u

6ymymero). |

OOBEKT JIENCTBUS -
CYIIECTBUTEILHOE B €AMHCTBEHHOM
/ MHOXKECTBEHHOM 4YHCJIE / JIMYHOE
MECTOMMEHHUE B KOCBEHHOM ITa/IEKE
B COYECTAHHU C HEOMpeaeICHHON
dopmoii  rnarona/mpuyactuem I
(Complex Object).

YK-4

13; 9; K; PK;
T;

13; 3; K; PK;
T;

AHHOTHPOBaHHE U
pedepupoBanue

1. Graphs.

2. Looking at data with more
complex presentation

3. Label the diagram

4. Following the chart

VK4

13; 3; K; PK;
T;




5. Building flexibility
6. Projection in the chart
7. Compare and contrast

2) BrinmonHeHue ymnpaxxHEHUW Ha
3aKperuieHue  I'paMMaTH4EeCcKOro
MaTtepuaa:

[. ®opmanbHbIE TPU3HAKA JIOTUKO-
CMBICJIOBBIX cBs3ei MEXIY
JJIEMEHTaMH  TeKCTa  (COM03Hl,
COIO3HBIE CJIOBA, KJIMIIUPOBAHHBIC
¢dpas3bl, BBOIHBIE OOOPOTHI U
KOHCTPYKIIUH, CJIOBa-CUTHAJIBI
PETPOCIEKTUBHOM (MECTOUMEHHMS)
Y TMIEPCIIEKTUBHON (Hapeuusi) CBSI3U.

IL. ®opMalibHbIE MPU3HAKU
IPUIATOYHOTO 0ecCcoI03HOr0
MPENJIOKEHUS - OTCYTCTBHUE
COI03a/COI03HOT0 CJIOBA.

I1I. ®dopmasbHbIE MPU3HAKHU
KOHCTPYKITUH "UMEHUTETbHBIN
najaex ¢ uHGUHUTUBOM".

3) Hamucanme pedepata wu
AHHOTAIUU K HEMY.

13; 9; K; PK;
T;

Mos HayyHas
padora

1) PaGora ¢ TekcramMu 1O
CIICIINAJIBHOCTH

1. What is Master’s Degree and why
is it important?

2. Taking a post graduate course.
3. My research work

2)  MHzyueHue  rpamMmaTHYECKUX
0COOEHHOCTEH AaHIJIMICKOro sI3bIKa
0 CIIEIYIOIIMM acCHeKTaM:

XapaKTePHCTUKA SBJICHUS /TpeaMeTa
/ nuua — npuvactus [ u 11

MpUJIaraTelbHOE B CPABHUTEIBHOU 1
MIPEBOCXOHON CTENEHU;

OK-1

113; 3; K; PK;
T;

113; 3; K; PK;
T;




XapaKTEePHUCTHUKA JEeNCTBUA /
npolecca /COCTOSTHUS;

Hapedyue B  CPAaBHUTEIBLHOU H
MPEBOCXOHOMN CTENEHU

MPEIOKEHNE / HEOOXOAMMOCTD
/’KeaaTeNbHOCTh /BO3MOYKHOCTh
JICUCTBHS;

0e3MYHBI 000pPOT B COYETaHUH C
HeompeaeaeHHoW (opMoil riiarona
Tuma it is necessary (for you) to ...,
MonanbHble raaroisl should, would.

yCclIOBUE JEHCTBUS — YyCIIOBHOE /
YCTYIHUTENbHOE NPUIATOYHOE
IpeJIOKEHHU .

JIOTUKO-CMBICIIOBBIE CBSI3U — COO3BI /
coro3Hble  cioBa  (nevertheless,
(al)though u np.);

KIUIIMPOBAHHBIC  CIIOBOCOYETAHUS
(in this connection, in particular, in
addition, that’s why u np.).

JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUE CpPEeCTBa
CBSI3U MIPEJIOKEHUI 1 ab3alieB.

3) [Toaroroska Ipe3eHTaluu
000CHOBaHHUS HEOOXOAMMOCTH CBOEH
Hay4YHOU paboThI

Ha u3yuenue kypca orBoautes 108 vac (3 3.€.), U3 HUX: KOHTaKTHas padota 34 4., B TOM uncie
IIPaKTUYECKUX (CEMUHAPCKHUX) — 34 yaca; caMoCcTosATEIbHAs paboTa cTyAeHTa —47 4acos;

3aBCpIIACTCA 9K3aMCHOM.

CTpyKTypa IMCHHUILIMHBI (MOAYJI51)

Tabnuua 2. O0mas TPYAOEMKOCTh JMCIUIUIMHBI COCTABJSET 3 3a4YETHBIX E€IUHHUIIBI
(108 gacosn)
TpynoeMKOCTb, Yachl
Bup padorsl 3 cemecTp Bcero
OO6mast Tpy10eMKOCTH (B yacax) 108 108
KonTakTHas paboTa (B 4yacax) 54 54

Jexyuu (JI)

He npedycmompensi

Jlabopamopuwvie pabomot (JIP)

54

54




Cemunapckue 3anamus (C3) He npeoycmompenwi
CamocrosiTeqbHas padora (B yacax): 45 | 45
Pacuerno-rpaduueckoe 3aganue (PI'3) He npedycmompeHrul
Pedepar (P) He npedycmompenni
Occe (D) He npedycmompenni
KonTponsnas padora (K) He npedycmompenni
CamocTosiTeIbHOE U3yUEHHE pa3ieioB/ TeM 45 | 45
Kypcosas padora (KP), xypcopoii nmpoekt (KIT) He npedycmompenni
[ToaroroBka u MpoXoXJEHUE MPOMEKYTOUHON aTTECTAllUU 9

Buja npomMexyTo4YHOM aTTeCTALMU 3a4er |

Taonuuya 3. Ilpakmuueckue 3anuamun (Cemunapcxkue 3anamus)
Neni/m Tema

Science and society

Engineering as a branch of science

Modern achievements in electronics and engineering

Advances in integrated circuits

Ethical problems of scientific research

My first steps in science

S EIFSISIN

Taonuya 4.Camocmoamenvnoe uzyuenue paz0enoe OUCyUnIUHb

Neni/n Bonpockl, BBIHOCHMbIE HA CAMOCTOSITEIbHOE H3YYeHHE
1 BBeneHue B TEpMUHOJIOTHIO CIIEUAIBHOCTH
2 AHHOTHUPOBaHHE U peepupoBaHue
3 Most HayuHas paboTa

5. OueHoOYHbIe MaTePHAJIBI ISl TEKYLIero M PY0eKHOr0 KOHTPOJIS YCHeBAeMOCTH U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlNU

KoHeuHblMM  pe3ynabTaTaMM  OCBOEHHS  IPOrpaMMbl  AMCLHUIUIMHBL  SIBISIOTCS
copMUpOBaHHBIE KOTHUTUBHBIE JJECKPUIITOPHI «3HATHY, «YMETbY», «BIIAJICTh)», PACIHCaHHBIE IO
komnereHuusM YK-4. ®@opMupoBaHHe 3TUX [AECKPUNTOPOB IPOMCXOAMT B TEUEHHE BCEX
CEMECTpPOB I10 3TafaM B paMKax pa3IMYyHOr0 BUJA 3aHSATUN U CaMOCTOATEIbHON pabOTHI.

B xozne u3ydeHus: AUCUUILIMHBI TPEyCMAaTPUBAIOTCS M EKYUUil, pyOeicHblil KOHMPONb U
NPOMEIHCYMOUHAA MM eCM AYUA.

Ouenounvie mamepuanvl 013 meKyuieco KOHmMpOo.

Llenv mekywe2o koHmponsi — OLEHKAa pe3ylbTaTOB pPabOThl B CEMECTpe U oOOecrnedeHue
CBOEBPEMEHHON OOpaTHOW CBS3M, AJI KOPPEKLUHUU OOY4EeHMsI, aKTMBH3ALUU CaMOCTOSITEJIbHON
pabGotel oOyuaromierocst. OOBEKTOM TEKYLIEr0 KOHTPOJIA SIBISIOTCS KOHKPETHU3UPOBAHHbIE
pe3ynbTaThl 00yueHus (yueOHble JOCTUKEHUS) 110 TUCLUILIIMHE.

Texkywuii Kommponp YyCUEBAeMOCTH OOECIEUMBACT OLICHHBAHUE XOJa OCBOCHUS
JUCUUIIINHBL «IHOCTpaHHBIA fA3BIK B MpoQeccuoHaNbHON cdepe (MpOoIBUHYTHIH ypOBEHb)» U
BKJIFOYAET YCTHBIE U MMCBbMEHHBIE OIPOCHI 110 BCEM BUJAM PEYEBOM AEATEIBHOCTH, JOMAaIIHEE
3aJlaHue, MUCbMEHHbIE Pa0OThI, TECTUPOBAHUE, AHHOTUPOBAHUE TEKCTA, KOJJIOKBUYM.

OneHka KayecTBa IIOATOTOBKM HAa OCHOBAaHUM BBINOJHEHHBIX 3aJaHUM  BEIETCS
npenojaBaTeneM (C OOCY)XIEHHEM pe3yibTaToB), Oajulbl HAUYMCISIOTCA B 3aBHCUMOCTH OT
CIIOKHOCTH 3a/1aHMUS.

TumoBble 3a1aHus JJ MPAKTHYECKUX 3aHATHHA MO JucuuminHe « MHOCTpaHHBIN SI3BIK B
npogeccuoHaNbLHOI cdepe» (MIPOABUHYTHIH YPOBEHB) (KOHmMpPOIUpyemovle KOMNEmeHyuu



YK-4):

1. Look through the following text and say what ideas it contains.

Can the average person really understand science? Does the average person want to know about
science? Does science matter to us? The answer to these questions is a resounding yes!

For many of us, however, the mere memory of physics, chemistry, and biology classes in
high school and college makes our eyes glaze over. We left the classroom with the belief that
science was dull and abstract and virtually impossible for the average person to understand. Back
then, it wasn't cool to understand science, and it seemed to have little immediate relevance to our
lives. Yet as we matured and headed into the world, we found ourselves face to face with
sophisticated computers at work and frequent headlines about matters of science mapping the
human genetic make-up, cloning, test-tube babies, and the August 1996 discovery of the possibility
of past life on Mars, to name a few. Suddenly, scientific knowledge has not only become
acceptable, it has become a useful, essential, and inescapable part of our lives.

For some of us, our fascination with science began in the 1950's and 1960's, when the Soviet Union
launched Sputnik or when Neil Armstrong set foot on the Moon — striking evidence of man's
ability to apply scientific knowledge to accomplish extraordinary goals. For others, all it took to
become interested in science was getting out of high school or merely witnessing the unending
series of new scientific achievements and inventions that occurred during the 197()'s, 80's, and
90's: the Venus landing, fiber optics, deciphering DNA code, black holes, space stations,
microchips and computers, microsurgery, the Space Shuttle, heart transplants, artificial hearts,
superconductivity, the discovery of other solar systems, and much more.

You don't have to be a theoretical physicist to be awed by space exploration or curious about
whether life exists on Mars or how Universe began. You don't have to be a biochemist to have an
interest in the fundamental processes of life. It's impossible not to be curious about such matters.
Scientific knowledge and discoveries are much too interesting and profound to be left only to
scientists.

Science can be fascinating. Many great discoveries of past have now, in our lifetime, culminated
in the most incredible and pervasive scientific and technological revolution that could be imagined.
Whether we approve of it or not, we're swept up in that revolution and the resulting culture - unless
you live in a cave. Not only is science fascinating, it matters to us because it is our life. They say
that whatever road we take, our late is indissolubly bound up with science. It is essential as a matter
of simple survival for us to understand science. The more we know science, the better we
understand life. It means feeling more comfortable with our everyday lives, and using science and
technology to accomplish goals. Science is a part of our culture and heritage. It is of great
importance for not merely "ivory tower" intellectuals but for the masses of average people.
Knowledge is our destiny. Homo sapiens will continue to search for the answers to new questions.
We will develop new concepts, new theories, and we will continue our quest to understand the
natural world. We must continue to discover, create, explore, and invent. We must search for the
cure and the life-saving solution, for we are the discoverers, creators, explorers, and inventors. We
seek the unknown — the deep, the dark, the never before seen — and we have within us the
capacity for ever greater wisdom.

We have come to the future. We have found our place by looking back and understanding history.
We are poised to become twenty-first centurions. As one scientist said, "We don't have to look too
far to see the future. We can already see it will be magnificent." We have now reached the 15-
billion-year journey.

2. Look through the text again and entitle it.

3. Look through the text once more and say what kind of passage it is:

A scientific paper.

A fragment from a science fiction story.

An introduction to a book for science students.

A fragment from a popular scientific article.

What makes you think so?
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4. Read the text thoroughly with a dictionary and answer the following questions:

1) What does the author say about general attitude to science in high school or college?

2) When, according to the author, do we find ourselves face to face with science?

3) Where is the news about scientific achievements published? What makes you think so?
4) Why; in the author's opinion, has science become a useful, essential and inescapable part
of our lives?

5) What scientific achievements of the 1970's, 80's and 90's does the author mention?

6) Why does the author think it's impossible not to be curious about scientific matters?

7) Why does science matter to us?

8) Who does the author call "ivory tower" intellectuals?

9) Do you agree with the answer to the questions given at the beginning of the text? What

makes you think so?

5. Give Russian equivalents to the following words, word combinations and scientific terms from
the text:

1 13. to set foot on 24. survival

to matter 14. striking evidence 25.  heritage

2. virtually 15.  toaccomplish a goal 26.  ivory tower
3. to glaze over 16. fiber optics intellectuals

4. an average person 17. DNA code 27. destiny

5. it wasn't cool 18. heart transplants 28. quest

6. immediate 19.  to be curious 29.  wisdom

7. to have relevance 20.  pervasive 30.  to be poised
8. to head into the world 21.  to be swept up 31.  headline

9. matter (n) 22. to be awed 32. fascination
10.  genetic makeup 23.  to be indissolubly

11.  test-tube babies bound up

12. to name a few

11



6. Complete the following sentences choosing the words, word combinations or scientific terms
Jfrom the list below.

a matter, destiny, DNA code, heart transplants, survival, an average person, to accomplish, a goal,
is indissolubly bound up, were curious, head into the.

1. At the turn of the 19th century, were unthinkable, while by the turn of the 20th

century many have survived because another person's heart sustains them.

2. We have come to understand the intricate workings of the cell, as we have learned to

decipher

3. Understanding the universe and ourselves must continue to be the goal of science. In order
institutions must exist that best facilitate a free and prosperous society.

4. Human advancement in all respects with freedom.

5. In 1987, at an abandoned radiology clinic in Goiania, Brasil, a group of youngsters, who

, broke open a 300-pound lead capsule containing cesium 137, a radioactive substance
used in cancer treatment.

6. You cannot fully understand the concept of gravity until you realize it is more
of semantics to distinguish between an object falling and being pulled to the ground.
7. really can understand the great scientific discoveries.

8. After graduation many science students scientific world.

0. The very of humanity depends on man attitude towards nature.

10. Our is in our own hands.

7. Find synonyms to the given words, word combinations and scientific terms in ex. 5;

a) it was modern n) an ordinary person
b) instant 0) to pave the way into
¢) subject p) inquiry

d) to have relation to q) splashline

e) to signify r) to be ready

f) to land S) to list a few

g) practically t) insight

h) to achieve an aim u) to be embraced

1) to be inquisitive V) to stare

J) to be astonished ~ w) astounding witness
k) penetrating X) fate

1) inheritance y) outliving

m) to be inseparably connected zZ) attraction

Memoouueckue yka3zanus no no020moeKe K yCmHomy KOHmponi:
B npouecce NoAroToBKU K YCTHOMY OIIPOCY HEOOXOAUMO:
1) U3y4uTh METOANYECKHE PEKOMEHIAIIUH 110 padoTe ¢ MaTepUaIoM yueOHUKa;
2) npopaboTaTh rpaMMaTUYECKUI U JIEKCHYECKUI MaTeprall ypOKOB;
3) BBINOJHWUTH YNPAXKHEHUS, OTHOCAIIMECS K TPAMMAaTHYECKOMY M JIEKCUYECKOMY MaTepuaisy
YPOKOB;
4) BBIOJIHUTH YIPAKHEHUS 110 Pa3BUTUIO HABBIKOB YCTHOW PEUH

Kpumepuu gpopmuposanusn oyenox (ouenueanus) ycmno2o KOHmMpoJis

Y CTHBII KOHTPOJIH SIBJSIETCS OJTHAM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB y4&Ta 3HAaHUM 00ydaromIerocs
o nuciuruimHe «HOCTpaHHBINA SI3BIK B MpodeccHoHanbHOi cdepe (MTPOABUHYTHIN ypOBEHB)».
Pa3BépHyTHIII OTBET CTyAe€HTa [ODKEH TMPEACTaBIsATh COOOW  CBSI3HOE, JIOTUYECKU
MocJieIoOBaTeIbHOE COOOIIEHWE Ha 3a/JaHHYI0 TEeMy, IOKa3blBaTh €ro yMEHUE NPUMEHSTh
MIPONICHHBIHN JIEKCUYECKUN U TPAMMaTHYECKUI MaTepHual.

B pesynomame ycmmnozo onpoca 3nanus 00yuaroue2oca 04eHugaomces no cieoyruiei
wKane:



2 fanna, CTaBUTCS, €CIIM 00 yUJAFOIIUNCS :

1) mosHO wu3JaraeT M3y4EHHBIM MaTepual, IPAaBHIBHO MCHOJIB3YEeT MPONHICHHBIN
JIEKCHYECKHI U TpaMMaTUYE€CKUI MaTepran

2) oOHapyXHBaeT IIOHHUMaHUWE MaTephana, MOXKET OO0OCHOBAaTb CBOM CYXJICHHS,
MPUMEHUTH 3HAHUS Ha MPAKTUKE, IPUBECTH HEOOXOAMMBIC NMPUMEPHI HE TOJILKO IO
Y4€OHHUKY, HO U CAMOCTOSATEIIbHO COCTaBJICHHBIE;

3) wu3nmaraeT MaTepuana IMOCJIEAOBATEIbHO W MPABWJIBHO C TOYKH 3PEHUS HOPM
JUTEPATYPHOTO SA3BIKA.

1,5 éanna, craButTcs, ecnu oOydaromuics AaéT OTBET, YAOBJICTBOPSIONIMA TEM Xe
TpeOOoBaHMAM, YTO U A Oamna «1», Ho momyckaer 1-2 ommOKH, KOTOPBIE caM e HCIPABISET, U
1-2 HenovéTa B MOCIEA0BATEIbHOCTH U S36IKOBOM O()OPMIICHUH U3J1araeMoro.

1 6ann, craBuTCS, €ciii 00y4arOIIUKCs OOHAPYKMUBAET 3HAHUE U MOHUMAaHUE OCHOBHBIX
MOJOXXEHUN JaHHOM TEMBI, HO:

1) wu3naraer MaTepuall HEMOJIHO U I0MYCKAaE€T HETOYHOCTH;

2) HE yMeeT JO0CTaTOYHO TIyOOKO M J0Ka3aTellbHO OOOCHOBAaTh CBOM CYXACHHS W

MIPUBECTH CBOU MPUMEDPHI;

3) wu3maraer MaTepuan HEMOCJIENOBAaTEIbHO M JOMYCKaeT OIMMMOKHM B S3BIKOBOM

o(opMIIeHIH U3TaraemMoro.

0 6annoes, craBuTCS, eclii OOYy4YaIOIIMKUCSI OOHAPYXKUBAEeT HE3HAHUE OOJIBIICH YacTH
COOTBETCTBYIOIIETO pa3jiesia u3y4aeMoro MaTepuaa, A0MycKaeT OIMOKH B (OpMyIHpOBKE.

bamnbr « 2 », «__1.5 », «__1 » MOTYT CTaBUThCS HE TOJBKO 3a €IUHOBPEMEHHBIN
OTBET, HO U 3a PACCPEAOTOYEHHBIA BO BPEMEHH, T.€. 32 CYMMY OTBETOB, JaHHBIX CTYJACHTOM Ha
MPOTSHKCHUH 3aHSATHUS

Tunossble 3a1aHust 1JI1 NMCbMEHHOT0 KOHTPOJIA (Konmponupyemole komnemenuyuu YK-

1 Translate the text from English into Russian.

THE CLONING OF HUMANS IS JUSTIFIABLE
The development of science affects our life. With new findings, with new improvements and
technologies, our life and our view of life inevitably change. This is even more so in the case of
cloning, this latest, revolutionary method in medical science. By now we can clone vegetables,
animal organs and even whole animals. In light of the latest successful mammal experiments, the
question inevitably emerges: can we, or more importantly, should we clone humans as well?
The possible effects of this new technology upon our society have created huge debates. Some
argue that we should not continue these kinds of experiments, while others are thrilled by the
possibilities of this new technology. Aversions to cloning stem from ethical and social bases,
generated by the fear that cloning might totally alter us as human and social beings. What we no
experts know about cloning comes mainly from the world of fiction: from films or novels that
almost without exception paint a dark picture of how people would use this new technology. New
Hitlers will come and whole armies will be created by cloning to help Evil rule the world, and so
on. This vision is horrendous, but is it based on fact? Do we really know what cloning is about?
Do we know what it can be used for besides making "identical twins"? What can it mean in medical
treatment, how can it be of help to many? Without denying that there are views worth considering
within the opposing argumentation, this paper will argue that we should not reject this new
technology, which might bring many positive changes in our life.
Cloning can be a valuable tool for researchers to learn more about human development and about
the treatment of diseases and defects. The perfection of cloning human cells and tissues, for
example, would solve many questions in medical practice. With the help of this new method certain
organs could be reproduced from a single cell, which, in the longer term might replace the
transplantation method to everybody's benefit. The organs gained this way would be able to
perfectly adjust to the receptive body. Hearts, lungs, kidneys and livers could be produced this

13



way, or skin for burn victims and limbs for amputees. Further experiments made with the help of
cloning could suit in finding treatments for cancer, since the growth of cancer cells seem to show
much similarity to that of the human morals. Furthermore, treating damaged brains or nervous
systems might be possible due to cloning. Cloned human embryos would make research into
genetics and genetically related diseases possible, as a result of which the risk of genetic diseases
and defects could be eliminated. Down's syndrome, Alzheimer's disease or Parkinson's disease
would be remnants of the past. Research in the field of embryo cloning might lead to a greater
understanding of the causes of miscarriages, thus helping people in having healthy babies. These
are just few fields where the positive effects of cloning can be seen, but even from these examples
it is evident that this new methodology could cause significant medical breakthrough.

The arguments of those opposing cloning are mainly of an ethical nature. Some religious
communities regard cloning as 'playing God', claiming that it is an unnatural method of creating
new life. However, cloning is creating life from living material, not from inanimate material, and
is just an extension of in vitro fertilization procedures. As many will remember that the first test
tube babies provoked the same strong protests, but by now this method is widely accepted. Just as
the test tube method can help mothers unable to canny their babies to term, embryo cloning is a
potential treatment for infertility. Couples, who otherwise could not have a baby, can use cloning
technology. Helping them does not seem very different than assisting in conception with in vitro
fertilization.

Further arguments against cloning originate from the fear of what this new method could bring
into our society. Can we, the opponents ask, deal with the many new, sometimes unforeseeable
problems that cloned people would present for themselves as well as for our society? Questions,
such as the legal status of clones or the social and psychological effect that the presence of many
"identical" people can cause are still relevant and unanswered. Another main fear is that people
would choose all of the characteristics of their offspring, including their sex, thus endangering
human diversity. This concern seems justified, all the more as it shows similarity to the aim of
Nazi Germany, which was to create the "perfect man". Though some people think that it is their
own right to choose their descendants, and even to recreate themselves if possible, we should make
use of these new technologies with great responsibility.

There are views on the opposing side that are relevant and we do have to consider them, however,
it does not mean that we should ban cloning completely, thus losing all the benefits that it can bring
into our lives. Although there are legitimate concerns regarding the use of cloning that should be
weighed, and some steps should even be taken to regulate the use of this method until we have a
clearer picture of this matter, we should not throw away all the advantages that this technology can
offer. Human cloning is a great opportunity for medical advancement, which can help thousands
of people worldwide. We should regard it as a possibility for gaining new information for the
benefit of mankind, but we must not ignore the potential negative effects it could cause as well.

2. Study words and word combinations widely used in argumentative essays:

1. The terms "..." can be handled in the two different ways; one can treat smth as ...; one can also
go into the question of how ...; the discrepancy between smth and smth; unlike B. and C. I shall
assume; the two approaches should not conflict with each other; the view that... has never been
seriously challenged; there has been some discussion to what appears to be a serious gap in
literature on...; His argument is based on; in the recent article A. calls into question; the argument
is based on ...; the last point leads A. to conclude that..., etc.

2.Ishould like to empathize two points with respect to this purpose; in a discussion which follows;
S. treats... in terms of...; linguistic approaches to ... concur with...; to clarify the difference in
meaning; to highlight a distinction between smth and smth; to point out that... is misleading; H.
equates smth with smth, etc.

3. Let us consider the following; on the contrary, that discovery would entitle us to accept...; I will
begin by concentrating on...; there is plenty of evidence of...; a sample of the possible arguments;
beyond any doubt that; a number of points call for discussion concerning...; their differences,
however, far outweigh their similarity; what I do not accept is...; H. makes a point with which I
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agree that...; as argued before; apart from the fact that; the point of the argument in this selection
is...; it stands to resin that...;I would like to make three observations on A.'s argument, etc.

4. Our first set of examples will illustrate that...; I don't think I should end this paper without
discussing the question of...; we can look for an answer in two possible directions; this presents a
serious problem for the second theory, less so for the first; notice two important points that...; this
illustration and others that we have cited in this selection show clearly that...; the difference
between... may be illustrated by the following contrast; may be exemplified by examining, etc.

5. The purpose of this article has been to argue two points; the conclusion is that both theories
appear to have their merits and their deficiencies; the following observations may well shed light
on the problem; the conclusion will be unwelcomed by advocates of..., etc.

3. Write a résumé of the text The cloning of humans is justifiable. Use appropriate expressions
Jrom task 2.

4. Write a summary of the article.

When writing a summary, you may adhere to the following plan:

1) the heading

2) the theme of the paper;

3) the key problems (thematic points) discussed;

4) the conclusion at which the author arrives.

The manner of presenting the material is very concise and it tends to be critical. The summary
writer appreciates the material from his point of view and uses as a rule a wide range of clichés::
1. The headline of the article is ... (The article is headlined ..., The headline of the article I've read
is...)

2. The author of the article is...

3. The article is taken from (the newspaper...)

4. The central idea of the article is about... (The main idea of the article is... the article is devoted
to... the article deals with... the article touches upon... the purpose of the article is to give the reader
some information on... the aim of the article is to provide a reader with some material on...)

5. Give a summary of the article (no more than 10-20 sentences).

6. State the main problem discussed in the article and mark off the passages of the article that seem
important to you.

7. Look for minor peculiarities of the article.

8. Point out the facts that turned out to be new for you.

9. Look through the text for figures, which are important for general understanding.

10. State what places of the article contradict your former views.

11. State the questions, which remained unanswered in the article and if it is possible add your tail
to them.

12. Express your own point of view on the problem discussed

Sample: Summary
The text under discussion is entitled Science: The Endless Resource. It deals with the role of
science in modern life. First, it is stressed the Government should accept new responsibilities for
promoting the flow of new scientific knowledge. Attention is drawn to the fact that fundamental
science discoveries have seeded important advances in the society, scientific knowledge being an
endless resource affecting health, jobs and national security. It is reported that unfolding secrets
of nature provides new knowledge to address crucial challenges. The text goes on to say that we
must provide physical infrastructure and educational opportunities that facilitate world class
research. The author concludes that challenges of the twenty-first century will place a high
premium on excellence in scientific research and education. To my mind, the main idea of the text
is to show that science is the foundation of a modern knowledge-based technological society.
5. Write background information for the Introduction part of your research paper.
6. Render the text in English:
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CoBpeMEHHBII  3Tanm  pa3BUTUS TEXHUKU  XapaKTEPU3YyeTCs  BCEBO3pacCTaOIUM
MPOHUKHOBEHUEM JJICKTPOHUKH BO Bce CEphbl KM3HU U JIeITeNbHOCTH Jojaed. 1o maHHbIM
aMepukaHckoi ctaTucTuku 10 80% oT 00beMa Bcel MPOMBIIIIEHHOCTH 3aHUMAET AJIEKTPOHHKA.
JlocTikeHuss B 00JACTH AJIEKTPOHHKHU CIIOCOOCTBYIOT YCHEHIHOMY PEHICHUIO CIOXKHEHIINX
Hay4YHO-TeXHHUYECKUX mpodsieM. [loBeimieHuio 3(QQEeKTUBHOCTH HAay4HBIX HCCICIOBAaHUM,
CO3/IaHHI0 HOBBIX BHJIOB MallliH U obopynoBanus. Pa3zpaborke 3(hPEeKTUBHBIX TEXHOJIOTUN U
CHCTEM YIpPaBJICHUS: TIOTYyIECHUIO MaTepHaia ¢ YHUKAIbHBIMUA CBOM CTBAMH, COBEPIIICHCTBOBAHUIO
mpolieccoB coopa u 00padoTku uHdopMaru. OXBaThIBast IIMPOKUN KPYT HAYYHO-TEXHUUYECKUX H
MIPOU3BOACTBEHHBIX TTPOOJIEM, SIIEKTPOHUKA OMMPACTCS HAa JOCTHKEHUS B Pa3IMYHBIX 00JACTAX
3HaHuM. [Ipr 3TOM ¢ OJHOI CTOPOHBI JIEKTPOHUKA CTABUT 3aJa4M IEeped APYrMMH HayKaMHu U
MPOU3BOACTBOM, CTUMYJIHMPYS UX AajbHEHIIee pa3BUTHE, U C JAPYrod CTOPOHBI BOOPYKAET UX
KaueCTBEHHO HOBBIMHU TEXHUYECKUMH CPEICTBAMH U METOAAMH U CCIIEI0BaHUSI.

Kpumepuu ¢popmuposanus oyenox no 3a0anuam 0711 camocmoamenabHoll padomaol
cmyoeHma:

«OoTINYHO» (2 Ganna) - oOydaromuiics nokasaJj riryOoKue 3HaHHUs MaTepuaja, FpaMOTHO, IOTUYHO
€ro M3JlaraeT, CTPYKTYpUpOBal U J1€TaIu3upoBal HH(popMalnio, nu3beras IpocToro NOBTOPEHUS
nH(popMalMu U3 TEeKCTa, MHpOpMalUs NpeicTaBlieHa B nepepaboTaHHoM Buzae. CBOOOAHO
UCIIOJIb3YET HEOOXOAUMBIE KIIHILIE i TPAMMAaTUYECKUE CTPYKTYPBI IIPHU PEIICHUN 33JaHHI;
«xopomo» (1,5 6amna) - obyyaromuiicss TBepAO 3HAET MaTepual, TPAaMOTHO €r0 H3Jaraer, He
JIOIyCKaeT CYIIeCTBEHHBIX HETOYHOCTEH B MPOIlECcCce PEIICHUs 3aJaHuil;
«ynoBieTBopuTesnbHO» (1 Oamm) - oOydwarommiics MMeEET 3HAHUS OCHOBHOI'O MaTrepuaa IIo
[IOCTaBJIEHHBIM BOMNPOCAM, HO HE YCBOMJI €r0 JIeTajlel, JONYyCKaeT OT/AeNIbHbIE HETOYHOCTU IPH
pelIeHNH 3aJaHuUi;
«HEYIOBJICTBOPUTEIBHO» (MeHee 1 Oajuia) — o0yJaromuics JonycKkaeT rpyobie OIMOKH B OTBETE
Ha TIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI U IPH PEIICHUU 3aJaHHH

Ouenounvle Mamepuanwvl 014  6bINOJIHEHUA  pehepamos  (KoHmpoaupyemvle
komnemenyuu YK-4)

Ilpumepnvie memul pepepamos no oucyuniune « Mnocmpannwlii A36lK 6 NPOPeccuonanbHol
cehepe (npoosunymeotii yposens)»

Independent learning for open society

Types of research

Can robots replace us?

Scientific and technological progress

Nanotechnology: a food production revolution in waiting
Magnetic Nano Particles — Fabrication, Analysis and Application

AR ol

MeToan4yeckue peKOMEHAAMH 110 HANMUCAHUI0 pedepara
Pedepatr — mpoaykT camocTosTENbHOW pabOThI CTYAEHTa, MPEICTaBIAIOLIMM COOOH KpaTKoe
U3JI0KEHHE B TMHUCHbMEHHOM BHJE TMOIXYYCHHBIX pe3yJbTaTOB TEOPETHUECKOrO aHaln3a
onpeNiesiecHHOW HaydyHOW (y4yeOHO-MCCIeN0BaTeNbCKOM) TEMBbI, TJIe€ aBTOP PACKPBIBAET CYTh
UCCIIeyeMOi PoOIeMbl, TPUBOIUT pa3INYHbIE TOUYKU 3PEHUS, & TAK)KE COOCTBEHHBIE B3I HA
Hee.
W3noxxeHHoe nmoHuMaHue pedepata Kak LEIOCTHOIO aBTOPCKOTO TEKCTa ONpeneisieT KPUTepUuu
€ro OI[EHKW: HOBH3HA TEKCTa; OOOCHOBAaHHOCTh BbHIOOpAa HMCTOYHHMKA; CTENEHb PACKPBITHS
CYUIHOCTH BOIPOCa; cOOI0IeHus TpeOOBaHUI K 0(OPMIICHHUIO.
TpeboBanus k pedepaty: O6muit 006éM pedepata 20 muctoB (mpudt 14 Times New Roman, 1,5
untepsan). [Tons: BepxHee, HIKHEE, MTpaBoe, TeBoe — 20mMM. AG3ansblil otctymn — 1,25; Pucynku
JOJDKHBI  CO3/1aBaThCs B LMKIMYECKMX peNakTopax WM Kak pucyHok Microsoft Word
(crpynnupoBaHHbIif). TaObmuIEl BRIMOMHATE Ta0IMYHBIMU stuelikamu Microsoft Word.

16



CkaHUpOBaHKWE PUCYHKOB M TaOJMI] HE JOMycKaeTcs. BpIpaBHHBaHHE TEKCTa (IO IIMPHHE
CTpaHMIIbI) HEOOXOAMMO BBIMONHATH TOJBKO CTAaHJAPTHBIMU CIIOCOOaMH, a HE C ITOMOIIBIO
npobenoB. Pazmep Tekcra B pucyHkax u Tabmumnax — 12 xerib

O0s13aTebHO HAIMYHUE: COlep KaHus (CTPYKTypa padOThI C YKa3aHUEM pa3/iesioB M UX Ha4aJIbHBIX
HOMEPOB CTpaHUIl), BBEACHHUSA (AKTyaJbHOCTh TEMBbI, II€JIb, 3aJlauyd), OCHOBHBIX pa3JclIOB
pedepata, 3aKimoueHUs (B KPaTKOM, PE3IOMUPOBAHHOM BHJI€ OCHOBHBIC IOJIOXKEHHUS pPabOTHI),
CIHUCKa JIUTEPaTyphl C YKa3aHUEM KOHKPETHBIX HMCTOYHUKOB, BKJIIOYAs CChUIKM Ha MHTEpHET-

pECYpCHI.
B TekcTe cchliika Ha HCTOUHUK JIeNaeTcs NyTeM yKa3aHus (B KBaJpaTHBIX CKOOKaX) MOPSAKOBOTO
HOMEpPAa LUTUPYEMOH JMTEPAaTypbl M 4Ye€pe3 3aliATyl0 — LUTHPYEMBIX CTPaHMI. YPOBEHb

OpUTMHaJIbHOCTHU TeKCTa — 60%

Kpurepuu ouenku pedepara:
«OTAMYHO» (2 OGamna) CTaBUTCS, €CJIM BBINOJHEHBI Bce TpeOOBaHWS K HAMHCAHUIO M 3aIIUTE
pedepara: o6o3HaueHa mpobiemMa U 0OOCHOBaHA €€ aKTyallbHOCTb, CleNlaH KpaTKUH aHaJu3
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHUsI Ha pacCMaTpUBAEMYIO IPOOJIEMY M JIOTUYHO H3JI0)KEHA COOCTBEHHAs
MO3UIMS, CHOPMYJIMPOBAHBI BHIBOJIbI, TEMA PACKPHITA OJHOCTBIO, BBIAEPKaH 00BbEM, COOJIIOICHBI
TpeOOBaHUS K BHEIIHEMY O(OPMIIEHHIO, J1aHbl IPAaBUJIbHBIE OTBETHl HA JIONOJHUTEIbHbIE
Borpochkl. OOydarouuiics MNpoOsSBUI HMHHUIMATUBY, TBOPUECKUH MOAXOJ, CHOCOOHOCTh K
BBIITOJTHEHUIO CIIOXKHBIX 33aHUHM, OpraHU3alnOHHbIe cltocoOHOCTH. OTMeUaeTcsi ciocOOHOCTh K
nyOJMYHOW KOMMYHHUKaluM. JlokyMeHTanus mpezcraBiieHa B cpok. IlonHocTeio odopmieHa B
COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU
«xopomo» (1,5 Oamma) — BBIMOMHEHBI OCHOBHBIE TpeOOBaHMS K pedepary M ero 3ammure
BBIIIOJIHEHBI, HO IpPH 3TOM JOMYUIEHbl HEAOYETHl. B YacTHOCTH, MMEIOTCSI HETOYHOCTH B
U3JIOKEHUU MaTepuaja; OTCYTCTBYET JIOTMYeCKas IOCIEeI0BATEIbHOCTh B CYXACHUAX; HeE
BbIIIEpXKaH 00bEM pedepaTa; UMEIOTCS YIYIIEHUs B 0(OPMIICHUH; HA JOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI
IIPU 3alIMTE 1aHbl HEMOMHbIE OTBEThl. OOYyJarOIMiics JOCTATOYHO MOJIHO, HO 0€3 HHUIIMATUBBI U
TBOPYECKHX HAXOJIOK BBIMTOJIHUJ BO3JIOKEHHbIE Ha HEro 3ajaayu. JlokymMeHTauus npencraBiieHa
JIOCTAaTOYHO MOJIHO U B CPOK, HO C HEKOTOPBIMU HETOpabOTKaMH
«yAOBJIETBOPUTENbHO» (1 0ami) — UMEITCA CYIIECTBEHHBbIE OTCTYIJIEHUS OT TpeOOBaHHWM K
pedepupoBanuo. B wacTHOocTH, Tema OCBELIEHa JHIIb YAaCTHYHO; IOMYIIEHBI (paKTHUecKHue
omMOKH B coJepXaHUM pedepaTa WM NPU OTBETE HA JOINOJHUTENbHBIE BOIPOCH; BO BpeMs
3alUTHI OTCYTCTBYET BbIBOA. OOydaromuiics BITOJHNI OOJIBIIYIO YAaCTh BO3JI0XKEHHON Ha HETO
paboTsl. JlomymieHsl cyIIecTBEHHBbIE OTCTyIJIeHHsA. JIOKyMeHTalus claHa cO 3HAUUTENbHBIM
ono3aanueM (6osee Hemenn). OTCYTCTBYIOT OTJEIbHBIE ()parMeHTHI.
«HeY/I0BJIeTBOPUTEJBHO» (MeHee 1 Oamna) — Tema pedepaTa He pacKkpbiTa, OOHAPYNKUBAETCA
CYLIECTBEHHOE HEMOHMMaHue mpodsiempl. OOyuaromuiics HE BBIOJHWI CBOM 3aJaud WU
BBITIOJIHUJI JIMIIb OTAEJIbHbBIE HECYILIECTBEHHBIE NOpYyUEHU. JJoOKyMeHTalus He cllaHa.
Oo0pasen HanUCcaHUs AHHOTALUM:

Abstract—An oscillator based on the distributed tunnel superconductor-insulator-superconductor
junction with an ultra wide operating bandwidth of up to 100% of the central frequency seems to
be a promising type of directional source of continuous electromagnetic radiation in the terahertz
frequency range. In this paper, we propose a scheme of a terahertz oscillator integrated on a single
microchip with a transmitting lens antenna with the slot structure in a 200-nm Nb film to radiate
the signal into the open space. We also proposed and numerically simulated several designs of a
planar slot antenna matched (in the input) with a Josephson oscillator and (in the output) with a
silicon elliptical lens. The obtained results of the matching of the oscillator output power with the
antenna of various designs operating in four frequency ranges: 250—410, 330-570, 380-520, and
420-700 GHz are presented. The antenna beam patterns and impedances are calculated as well.

MeToanveckne peKOMEeHAAUMH 110 HANUCAHUIO AHHOTALMH
AHHOTaus - 3T0 KpaTKoe, 0000IIEHHOE ONMCaHKe (XapaKTepUCTUKA) TEKCTAa KHUTH, CTaTbHU.
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Omna npezacTaBisieT co00ii MPeAeTbHO CKATYIO OMUCATEIbHYIO XapaKTepUCTUKY IEPBOMCTOYHUKA.
B Heill B 0000111€HHOM BUJE PAaCKpbIBaeTCsl TEMAaTUKA MyOJIMKaLUK 0€3 IOJHOTO PAacKphITUS €€
copepaHusi. AHHOTAIMS JTa€T OTBET HA BOMPOC, O YEM I'OBOPUTCS B MEPBUYHOM HCTOYHHMKE
nHpopmamuu.

TpeboBanus k anHoTanuu: O0muii 00bem anHoTaruu 100-120 cioB (5-6 npeaoKeHHMI ).
CoOutroieHHE SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH aHHOTAIIMH, YTO BKJIIOYAET B ¢e0s CleayIoIee:
- U3JI0’KEHUE OCHOBHBIX MOJOXKEHUH OpUTHHAIa IPOCTO, SICHO, KPaTKO;
- n30exxaHue NOBTOPEHUI, B TOM YHCJIE U 3arjlaBUsl CTaThU;
- co0II0ICHNE €AMHCTBA TEPMUHOB U COKPAILIEHUI];
- UCTIOJIb30BAaHUE OOICTIPHUHSTHIX COKPALCHUH;
- ymnotpeOieHHe O€3MMYHBIX KOHCTPYKLHMH THIIAa «PAacCMaTpPUBAETCH..., aHAIU3UPYETCH...,
COOOIIAETCs. .. » U MACCUBHOIO 3aJ10Ta; - U30€KaHue NCIOIb30BaHUS IIPUIIaraTelbHbIX, HApEUni,
BBOJIHBIX CJIOB, HE BIUSIONINX Ha COJIEP)KAaHUE; - HCIOIb30BAaHUE HEKOTOPHIX 0000IIAI0IINX CIOB
U CIOBOCOYETAaHUH, 0O0ECleyMBAIOIIMX JIOTHUECKHE CBA3M MEXAY OTIEIbHBIMH YacTSIMH
BBICKAa3bIBAHUM THIIA «KaK IMOKA3aHO...», «OIHAKOY, «CIIEI0BATENbHO. ..» U T..

Kputepuu oneHNBaHUS AHHOTALMH.

«OTIMYHO» (2 Oayuia) cTaBUTCS, €CIM TOYHO U IIOJHO II€pelaHbl OCHOBHBIE IPOOJIEMBI,
coziepXaliuecs B TEKCTE, COOMIOJEHBbl CTPYKTYpbl MH(GOPMATUBHOM AHHOTAIMM M SI3BIKOBAS
NpaBWIBHOCTh (JIEKCHYEcKas, TpaMMaTHuYecKass M CHHTaKCU4YecKas), COOJIIOJIEHbI CTHUJIb,
CTPpYKTYphl, QopMar u 00beM AaHHOTAIMHM, MPAaBHJIBHO KCIOJIb30BaHA CIHEHHMATbHAS
TEPMUHOJIOTNYECKas JIEKCHKA;
«xopomo» (1,5 Gamma) — BBIMOMHEHBI OCHOBHBIE TpPeOOBaHMS K aHHOTAIMU, HO TPH 3TOM
JIONy1IeHbl HEJOUETHI. B 4acTHOCTH, UMEIOTCS HETOUYHOCTHU B U3J10KEHUH MaTepHraa; OTCYTCTBYET
JIOrMYecKas MOCIeA0BATEIbHOCTh B CYXICHHUIX; UMEIOTCS YIYIIEHUS B 0()OpMIICHUH; UMEIOTCS
OT/ENbHBIC IEKCUYECKUE H/UITN TPaMMaTH4 €CKUE HAPYILICHUS
«yIOBJIETBOPUTEJIBbHO» (1 0ami) — UMEITCA CYIIECTBEHHBIE OTCTYIUICHUS OT TPeOOBaHMM K
aHHOTUPOBaHUIO. B dYacTHOCTH, MMeeTcd psii T'paMMaTHYECKMX M JIEKCUYECKUX OIIMOOK, He
BbIIEp)KaH 00BEM aHHOTAIMH, UMEIOTCS HapyLIeHUs B CTUJIE, hopMaTe U CTPYKTYpe aHHOTALlUU
«HeyI0BJIeTBOPUTEJbHO» (MeHee | Oaina) — JOMyIIEHbBl MHOTOYMCICHHbIE OMIMOKH B
coziep)kaHuU U 0(hpOPMIICHUN aHHOTAIIMH WM AHHOTAIMs HE HAaIMCaHa.

OueHoYHBIe MATEPHAJIBI VIS PYy0€KHOT0 KOHTPOJIS:

PyOexHbIii KOHTPOJIb OCYIIECTBISIETCS MO OoJjiee MM MEHEe CaMOCTOATEIbHBIM pasjiefiaM —
y4eOHBIM MOJYJISIM Kypca M ITPOBOAUTCS 10 OKOHYaHUH MU3y4eHHs MaTepuajia MOAYJis B 3apaHee
yCTaHOBJIEHHOE BpeMs. PyOexHbIi KOHTPOJIb IPOBOAMTCA C IIEJIBIO OINpENeNeHUs] KadecTBa
YCBOEHUS MaTepuaja yueOHOro Moayss B 11esIoM. B TeueHne cemecTpa NpoBOIUTCS mpu makux
KOHMPOJIbHBIX MEPONPUAMUA O ZPAPUKY.

B kauectBe ¢opM pyOeKHOro KOHTPOJS HCIOJIb3YEeTCs MPOBEIEHHE KOJUIOKBHyMa HIIU
KOHTPOJBHBIX paboT (Hamucanue pedepaToB, aHHOTaUWi). BeimonHseMble pabOTHl JOMKHBI
XpaHUThCS Ha Kadenpe TeUeHHH Y4eOHOro Troja H IO TPeOOBAaHUIO MPEAOCTABIATHCS B
VYnpasneHue KOHTpoisl kadecTBa. Ha pyOekHble KOHTPOJIbHBIE MEPONPUSTHS PEKOMEHAYETCS
BBIHOCUTH BECh IPOrpaMMHBIN MaTepual (Bce pa3iesbl) M0 AUCHUILIMHE.

OueHo4YHbIe MATePUAJIBI ISl KOJJIOKBUYMA (KoHmpoaupyemoie komnemenyuu OK-1):

Ne ni/m Tema K0JIIOKBHYMA Bomnpocsbl, BBIHOCHMBIE HA KOJVIOKBHYM
1 |BBeneHue B TEPMUHOJIOTUIO CHEUUAIBHOCTH [[[pOBEpKa BBIMOJIHEHHBIX YIIPAXKHEHU.

OTBET Ha 3aHSATUH 110 CIIOBAPIO TEPMUHOB 1O

CIEUAJBHOCTH.

TecT Ha rpaMMaTUYE€CKUE KOHCTPYKIUH.
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2 |AnHOTHpOBaHUE U pedepupoBaHue [IpoBepka nepeBoa TEKCTa o)
CIELMAaJIbHOCTH U AaHHOTAllUU K HEMY.
CamocrosTenbHas pabora Ha
[pEeIMET MTPOBEPKHU HaBBIKOB
pedepupoBanus/ AHHOTHPOBAHUS
CTEIMaTN3UPOBAHHBIX TEKCTOB.

3 |Mos Hay4Has pabora [IpoBepka rnepesonaa TEKCTa

npodeccnoHabHON TEMaTHKH.

TecT MO W3YyYEHHBIM TI'PaMMATHYCCKHM
TeMaM.

[Tpe3eHTanus 000CHOBaHUS TEMBI

MCCIICAOBAaHUA HA 3aHATHN

Tepmunwt no cneyuanvnocmu «Paouomexnuxka» (Oono ouenounvlx cpeocma)

assessment — oreHka (kadectna, 3P HEeKTUBHOCTH)

Jiquid based products — xuaKue NpoayKThI
capability — BO3MOXHOCTb
rheometers — peomeTpsl

to boost — moBeIaTEOOpa3el CI0BAPS CIIEIHAIBHBIX TEPMUHOB:

to imbue — NpONUTHIBaTh, IPOHUKATH
burden — Ho1a, OpemMs

to leach — BeIIIIETAYMBATE, BHIMBIBATh
beverage — HAMUTOK

homogeneous — 01HOPOIHBIIN, TOMOI'€HHbBIN
green algae — 3eyieHbIe BOJOPOCIH

fiber — BoIIOKHO, KJIeTUaTKa

rechargeable — nepe3apsixaemblil

porosity — MOpUCTOCTh, MOPUCTASI CTPYKTYpPA

peril — omacHOCTb, pUCK
Creating - co3ianue;
Processing - 06pa0oTka;
Storing - XpaHeHHE;

Research Institutes - MccnenoBarenbckue MHCTUTYTHI;

The use of computers - HCII0JIb30BaHNE KOMIIBIOTEPOB;

To increase the productivity - 11 TOro, 4T00bI MOBBICUTH IPOAYKTUBHOCTH;
The work of power stations - paboTa aTOMHBIX CTaHILIN;

To make decision - TpUHHUMAaTh PEIICHUE;
Military system - BOeHHasl CUCTEMA;

Automatic piloting - aBTOMaTH4Y€CKOE MJIOTUPOBAHUE;

Space exploration - KOCMU4E€CKOE HCCIIEIOBAHUE;

Weather forecasting - mporao3 morojsi;

Widely used in medicine - mHUpOKO MPUMEHSIETCS B MEAULIUHE;
Medical diagnostic tools - HHCTpYMEHTHI 711 METUITMHCKON JTUATrHOCTUKH;

Optical scanning - onTHYECKOE CKAHUPOBAHUE;

X-rays - pEeHTT€HOBCKHE JIy4H;
A screen - 5KkpaH;
To spend time - TpaTUTb BpeMs;
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Traffic control - 1OpOKHBINH KOHTPOJIb;

Computer-generated information - koMnbroTepHas uHGoOpMaLUs;

To maintain records - BeCTH y4eT;

Deposits and withdrawals - Bkiagsl U u3bATHs (BBIEMKA);

Guidance - HaBeneHue (Ha 11€11b), YIIpaBieHUE, pYKOBOJICTBO;

Konmponwsuwvie éonpocot no meme «Mos nayunas pabomay

1.

2.

W

13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

What is your specialization? Say some words about the field of your research and the branch
of science it belongs to.

When did you make up your mind to choose your specialty or specialization at
master/postgraduate courses? Explain your choice.

Who is your scientific supervisor? What do you know about the area of his/her research?
Who or what helped you choose the field of work and the theme of research?

What problems in the field of your investigation do you consider urgent and are you especially
interested in?

What activities have you taken part in (conferences, experiments, exhibitions, expeditions,
presentations etc.)?

What can you say about the use of foreign language in your work? Do you or does your
scientific supervisor ccommunicate with any foreign scientists, take part in international
conferences or joint projects?

What is the main way to get scientific training?

9. Speak on the problems in the field of training scientists in this country.

10. What institutions are the bases for scientific research in this country?

How do you understand the difference between applied and fundamental research? What kind
of research do you carry out?

What can you say about international character of modern science? Do you see it in your sphere
of investigation?

What Russian and foreign scientists made great contribution to the field you deal with?

What are the current problems of science in this country?

What most important and interesting books (articles) on your specialty/problem have you
recently read? Speak on one of them.

Who is the author of the book (article)?

Who edited it?

Where and when was it published?

What does the subject of investigation include?

Who is it addressed to?

. Have you published any articles? Do you plan to publish any material? Speak on one of your

publications.

What is its title?

Do you have co-authors or did you write the article alone?

Where and when was your paper published?

What is the composition of the paper? How many parts or chapters does it contain?
Has your paper an abstract?

How many items are there in the bibliography?

What is your field of research? What is the particular area of your research?

Tpebosanus Kk opopmaenuio npezenmayuil

B odopmiennn mpeseHTalUMi BBIIEISIOT JBa OJ0Ka: OQOpMIICHHE CIANJ0B U TpPEICTaBICHUE
uHpopMaiuu Ha HUX. 1 co3aHus KaueCTBEHHON MPe3eHTalnd HEOOXOAUMO COOIOAATh PSIIT
TpeOOBaHM, MPEIBABIAEMBIX K 0(DOPMIICHUIO JAHHBIX OJIOKOB.

Odopmiaenue cnaigos:
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Cmunp. CoOroaiTe equHbIA CTHIIL odopmiteHus. M30eraiiTe cTuieii, KoTopbie Oy Iy T OTBICKATh
OT caMoil mpe3eHTauuu. BenomorarenbHas nHpopManus (ynpaBisiolie KHOIKH) HE JOJKHBI
npeo0aaaTh HaJl OCHOBHOM MH(OpMaIue (TEeKCTOM, WILTIOCTPAIUSIMHU ).

@on. [1ns hoHA MPEIMOYTUTEIBHBI X0JI0IHbIE TOHA.

Hcnonv3osanue yeema. Ha ogHOM craiiie peKOMeHIyeTCsl HCIIOIb30BaTh He 0oJiee TpeX BETOB:
oJuH 17151 poHa, OJMH JIJIS 3arOJI0BKA, OJIMH AJis TekcTa. [{1st poHa 1 TekcTa uecnonp3yiTe
KOHTpacTHbIE 11BeTa. OOpaTUTe BHUMaHUE Ha I[BET TMIIEPCCHUIOK (10 M TOCIE UCIOJIb30BAHNUS).
Anumayuonnvie 3gphpexkmut. Vicnonb3zyiTe BO3MOKHOCTH KOMITBIOTEPHON aHUMALUK JJIs1
npefcTaBieHus uHpopMmanuu Ha criaiine. He crouT 3m0oynmorpebnATh  pasiuUHBIMU
aHMMAallMOHHBIMU 3¢ ¢eKTaMH, OHM HE JODKHBI OTBJIEKaTh BHHMMAaHUE OT COJEpPKAHUSA
nH(pOpPMaLIUHU Ha craie.

IIpeacrasiienne nHGpoOpMaLUK:

Cooepircanue ungpopmayuu. Vicnons3yiiTe KOPOTKHE CIOBA U NMPEATOKEHUs. MUHUMU3ZHPYHTE
KOJIMYECTBO MPEAJIOT 0B, HAPEUHii, MpUIaraTeIbHbIX. 3ar0JIOBKU JOJDKHBI IPUBJIEKATh BHUMaHHUE
ayJIUTOPHH.

Pacnonoscenue  ungpopmayuu.  llpeanoyTUTENPHO  TOPU3OHTAJIBHOE  PACHOJIOKEHUE
nHpopmanuu Ha crpanule. Hanbosnee BaxHasd nH(opManus AODKHA paclojiaratbes B LEHTPE
skpaHa. Eciin Ha crnaiine pacnonaraercss KApTUHKA, HAIUCh JOJDKHA PACIIOIaraThCs o Hell.
HlIpugmur. I1nsa 3aronoBkoB — He MeHee 24. . Jlna uapopmanuu He meHee 18. . Ilpudter 6e3
3acedek Jerdye yuTaTh ¢ Oompmioro paccrosaus. Hemb3st cMemmBarh pazHble TUIBI HIPUGTOB B
oHOU mpe3eHTauuu. /{11 BelIeneHUs UHOpPMALMK CIEAYET UCIOJb30BaTh >KUPHBIM IPUT,
KypcuB WM nogdepkuBaHue. Henb3st 310ynoTpediiaTh NpONUCHBIMU OyKBaMu (OHM YMTAIOTCS
XYK€ CTPOUYHBIX).

Cnocoowt évtoenenus ungopmayuu.

Crnenyet UCnosib30BaTh: paMKH; TPAHULIbI, 3JIUBKY; IITPUXOBKY, CTPEIKU; PUCYHKH, TUATrPAMMBIL,
CXEMBI JJIsl HIUTIOCTpaliui Haubouiee BaXHbIX (aKTOB.

Oovem ungopmayuu. He cTOUT 3amoOSHATH OAWH CJAWA CIUIIKOM OOJBIIUM 00BEMOM
uH(popMaIuu: JIOAM MOTYT €IMHOBPEMEHHO 3allOMHUTh He Oosiee Tpex (aKTOB, BHIBOJOB,
onpenenennii. Hambonpmas >¢pQeKTUBHOCTh JOCTUTAETCS TOT/A, KOIJA KIFOYEBBIC ITYHKTHI
0TOOpakaroTcsl 10 OJJHOMY Ha KayKJOM OTJEJIbHOM Claije.

Buowt craiioos. [1ns odbecnieuenus pazHooOpas3us cienyer UCIOIb30BaTh PAa3HbIE BUBI CIANI0B!
C TEKCTOM; C TabIuiaMu; ¢ AuarpaMMaMH.

I(pumepuu OUeHuUusanusa npedenmavuu
KpI/ITepI/II/I O CHHMBAHUA HPGSGHTaHI/Iﬁ CKJIaAbIBAKOTCA U3 Tpe60BaHHI>i K UX CO3JaHHIO.

HasBanue kpurepus OuennBaeMble NapaMeTpbl
Tema npe3eHTauuu CooTBeTCTBHE TEMBI IPOrpaMMe Y4eOHOT0
npeamera, pasjena
JIngakTHIeCKUEe U METOAUYCCKHE LICIH U COOTBETCTBHE II€JICH ITOCTABJICHHOU TEME.
3aJ1a4u JlocTrKeH1 e TTOCTAaBICHHBIX IICNICH U 3aa4
MpE3CHTAlUH.
Brinenenne oCHOBHBIX HASH CooTBeTCcTBHE IICIIM U 3aJa4aM

npesenTanuu. ConepkaHue yMO3aKJIIOUeHHH.
BBI3BIBAIOT JIM HHTEPEC Y AyJAUTOPHUH.
KosmuectBo (pekoMeHayeTcst st
3alIOMUHAHMS ayauTopuen He 6omnee 4-5)
ConepxaHnue JocroBepHas nHGopMaIus 00 HCTOPUIECKUX
CIpaBKax U TEKyIUX cOObITHIX. Bee
3aKJTFOYCHHUS TIOATBEPIKIACHBI JIOCTOBEPHBIMU
WCTOYHUKAMHU. SI3BIK HU3JI0KESHHS MaTepralia
MOHATEH ayTUTOPHH. AKTYaITbHOCTD,
TOYHOCTb U TIOJIE3HOCTH COJIEPIKAHUS
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ITon6op nHpopmanuu Uit co3JaHus POEKTa I'paduueckue nmrocTpauu 11
npe3eHTaunu. CTaTUCTHUKA IPE3EHTalUu.
Juarpammsl ¥ rpaguku. DKCrepTHbIE
oueHku. Pecypcel MaTepHer. [Ipumepsr.
CpaBHenus. Llutatel u T.1.

IToaua Marepualia NpoeKTa — MPE3EHTALNU XpoHonorus npesenrauuu. [Ipuopurer.
TemaTnueckast 1OCI€0BATEIbLHOCTb.
CtpyKTypa 0 MPUHLHITY «IIpodiieMa-

peuieHue»
Jloruka u nepexozasl BO Bpems MpoeKTa — OT BCTyIUIEHHS] K OCHOBHOW YaCTH MPOEKTa —
Mpe3EHTalluu npe3eHTauud. OT 0JJHON OCHOBHOM UeH

(gactm) k apyrou. OT ogHOTO claija K
npyromy. [ 'umepcchuiky.
3akiroueHue SIpkoe BhICKa3bIBaHUE - IEPEXO K
3aKimoueHuto. [loBTopeHre 0CHOBHBIX I1esei
W 3a7a4 BeIcTyruieHus. BoiBosl. [TonBenenue
utoroB. KopoTkoe u 3anomuHaromnieecs
BBICKA3bIBAHHE B KOHIIE.
Jwn3aitn npe3eHTanumn [pudt (unraemocts). KoppekTHO 1 BEIOpaH
uBeT (ona, mpudra, 3aroJOBKOB).
DJIEeMEHThl aHUMALIK1
Texuuueckas 4yacThb I'pammatuka. [Topgxoasiuii cioBaps.
Hanmnune ommOoK nmpaBonycanus U OMe4aToOK

Kpumepuu ouenueanun npezenmauuii (6annot)
[TapameTpbl oreHMBaHUS IPE3EHTAIIUU BricTaBnsiemas ornenka (6asur) 3a
MpeACcTaBIeHHbIN MpoekT (0T 1 10 3)

CBs13b IpE3EHTALMK C TPOTPaMMOil U
y4€OHBIM TUTAHOM
ConepxaHue Mpe3eH Tl u.
3akiroueHue npe3eHTaIuu
[Tomaua matepuana npoekTa — Mpe3eHTauu
I'padmueckas naboOpMaIIHs (MILTFOCTPAIUH,
rpauky, TabJIUIBl, IUarpaMMBbl U T.J.)
Hanuuue uMnopTupoBaHHBIX 00BEKTOB U3
CYILIECTBYIOIUX HU(POBBIX
00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB U MPHIIOKEHUH
Microsoft Office
I'padmueckuit nu3zaitn
TexHuyeckas 4acTb
D¢ dexTuBHOCTS MPUMEHEHUS MPE3CHTALUU B
yueOHOM Iporecce

Hmozo60e Konuuecmeo 6annos:

KommyectBo 6asioB, KOTOpoe MOKHO HaOpaTh 3a npe3eHTaruto- 10-27 6amios. 13 vux: ot 10 1o
15 GammoB COOTBETCTBYIOT 3 OajutaMm 3a 3TOT BUJ padOThI HA KOJUIOKBUYME; OoT 15 mo 21 Gasa
COOTBETCTBYIOT 4 6asiam u oT 21 110 27 GayioB COOTBETCTBYIOT 5 Oasiam.

OneHka «HeyoBIeTBOPUTENbHO» - 0-9 6anoB — 0 6aysioB 3a 3TOT BUJ pabOThI Ha KOJJIOKBUYME

MeTozmqecmz[e PEKOMEHAANUHA MO MOATOTOBKE K KOJUIOKBUYMY
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Jlnst ycnemHoW cayu KOJUIOKBHUYMa, IOJY4YEHHUs [0 €ro UTOraM BBICOKOW OLEHKH K HEMY
HEOO0XOMMO MPaBUIBHO MOATOTOBUTHCA. [Ipexie Bcero, He0OXOAMMO 3apaHee 03HAKOMUTHCS C
TeMaMH KOJUIOKBHYMa, BOIIPOCAMH, KOTOpble OyayT oOCyKIaThCsl Ha HeM. 3aTeM noadupaercs
JUTEepaTypa MO 3TOM TEMAaTUKE, UIIYTCS OTBETHI Ha BONPOCHL. MOXHO IMOJIb30BATHCS TAKUMU
OCHOBHBIMU HMCTOYHHMKaMH HH(pOpManuu Kak: Oubnmoreunslii matepuan u Matepuer. Ctout
PEryiasipHO OCBEXaTh B IaMSATH IPOMEHHBII MaTepual, NepeynThIBaTh CBOU 3aIUCH. TaK 3HaHUs
MOCTENEHHO, a TJIABHOE — HAJIEKHO, OTKJIAJbIBAIOTCS M HAKAIUIMBAIOTCA B TOJOBE. A mpu
MPUOJIMKEHNUN NaThl KOJUIOKBUYMa OyAEeT MOCTAaTOYHO JIMIIb OEryjio MpOCMOTPETh OTBETHI HA
BOIPOCHI, YTOOBI YBEPEHHO JaTh OTBET HA 3aHATHH.

KpnTeplm OLEHKMH KOJIJIOKBHYMa:

Ouenka «5»

- TIy0OKO€ M POYHOE YCBOCHHE MPOrPaMMHOI0 MaTepuaa;

- TIOJIHBIE, TIOCJIEOBATE/bHBIE, T'PAMOTHBIE M JIOTUYECKH H3JIaraeMble OTBETHl IpU
BUJIOM3MEHEHUH 3aJIaHM;

- CBOOOJIHO CIPABJISIIOIIMECS C TOCTABICHHBIMU 3a/1auaMu, 3HAHUSI MaTeprana;

- MPaBWJILHO 00OCHOBAHHBIC MPUHSTHIE PEIICHNUS;

- BJIAJICHUE Pa3HOCTOPOHHUMH HaBBIKAMH U TIPUEMaMU BBITTOJTHEHUS MPAKTHYECKUX Pa0oT.

Onenka «4»

- 3HAHWE MIPOrPaMMHOT0 MaTepraa;

- TPaMOTHOE U3JI0KEHUE, 0€3 CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH B OTBETE HAa BOMPOC;
- IpaBUJIHLHOE MIPUMEHEHUE TEOPETUUECKUX 3HAHUI;

- BJIaICHUC HGOGXO,Z[I/IMBIMI/I HaBbIKaMH IIPU BBINIOJHCHHUH IIPAKTUICCKHUX 3aJia4.

Onenka «3»

- YCBOGHHE OCHOBHOT'O MaTepHaIa;

- IPH OTBETE JIOMYCKAIOTCS HETOUHOCTH;

- IPA OTBETE HEJJOCTATOYHO MPaBUIIbHBIE (DOPMYIIHMPOBKH;

- HapylIeHU e TTOCIIE0BATEIFHOCTH B H3JIOKEHUU TTPOTPAMMHOTO MaTepUaa;
- 3aTPYJHEHHSI B BBIITOJIHCHUN TPAKTHYECKUX 3a/IaHHUIA;

Onenka «2»

- HE3HaHUE MPOTrPAMMHOI0 MaTepraia;

- IPU OTBETE BO3HUKAIOT OINOKH;

- 3aTPYAHEHHS TIPU BBIMOJTHEHUH MTPAKTUIECKUX PaOOT.

I'pannnb! B mponeHTax TpanuuroHHas OLICHKA

85-100 % 5 - OTAMYHO UM 3aYTEHO

71-84 % 4 — XopouIo Win 3a4TeHO

61-70 % 3 — Y I0BJIETBOPUTEIIBHO WM 3a4TEHO
0-60 % 2 — He yJIOBJIETBOPUTEIBHO WM HE 3a4TEHO

Ouenounvie mamepuasnvl 011 RPOMENCYMOYHOI AMMeECM AUUU.
Ilenbro NMpOMEKYTOUYHBIX aTTECTALMM MO JUCLUIUIMHE SIBISETCS OLEHKAa KauyecTBa OCBOCHMS
JUCLUIIIIMHBI 00yYaro IIUMUCS.
[TpomexyTouHasi aTTeCTalus MpeAHa3HaYeHa 1 OObEKTUBHOI'O MOATBEPXKIACHUS U OLICHUBAHUS
JNOCTUTHYTBIX  pPE3YyJlbTaTOB  OOyYeHHs [OCJE 3aBEpUICHUS M3Yy4YEHHUS  JUCLHUIIIMHBL.
OcymiecTBisieTcss B KOHIIE CeMeCTpa U TPEACTaBlsgeT cOOOM HTOrOBYIO OI[€HKY 3HAaHUN IO
mucuurinHe « IHoCcTpaHHBIN A3bIK B TpodeccuoHanbHOoN chepe (MPOABUHYTHIM YPOBEHB)».
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ITpomexyTouHast aTTeCTallUsd MOXKET MPOBOAUTHCS B YCTHOM, MUCbMEHHOI ¢dopme, u B dopme
tecTupoBaHus. Ha mpomexxyTounyto arrectanuio orBoautcs 10 30 6aos.

Ilpomescymounan ammecmayusn

Henpro mpoMeXyTOYHBIX aTTECTAllMH MO AUCHUILUIMHE SBJSETCA OLIEHKAa KAayecTBa OCBOCHMS
JUCLUILIIMHBI 00yYaro IIUMHUCS.

[IpoMexxyTouHast aTTecTamus mpeaHa3HadeHa 1yl 00bEKTUBHOTO TTOATBEPKICHUS U OICHUBAHMS
JOCTUTHYTBIX  pE3YyJlbTaTOB OOyYeHHs IMOCIE 3aBEpUICHUS MU3YYEHHUS  JUCLHUIIIMHBL.
OcymiecTBiseTcs B KOHIIE CEMECTpa M NPEACTABISIET COOOM MTOTrOBYIO OLIEHKY 3HAHHMHM MO
pe3ylbTaTaM JK3aMeHa M0 AucHHUIUTNHE «HOCTpaHHBIM S3BIK B MpodeccHOHambHOU cdepe
(MIpOABUHYTHIN YPOBEHD)».

[TpoMexxyTouHasi aTTecTalusi MOXKET MPOBOIUTHCS B YCTHOM, MUCbMEHHOM (opme, 1 B popme
TecTupoBaHus. Ha mpomMexyTouHyro aTTecTaruio oTBoauTCs 10 30 6ammoB. OObEKTOM KOHTPOJIS
SIBJITFOTCS KOMMYHHUKATUBHBIC YMEHHUSI TIO BCEM BHJIaM PEUEBOM NIEATEIILHOCTH, a TAK)KE HABBIKH
BJIQJICHUS SI3bIKOBBIM MaTE€pPHAJIOM B paMKaX M3y4YEHHBIX TEM.

Oobpa3zupl oyeHoUHbIX CPEOCmE 01 NPOBEOCHUA NPOMEHCYM OYHOU ammecmayuu (IK3ameH)
3adanua na IK3amen

1. MoHonoruyeckoe BbICKa3bIBaHHE O CBOEH Hay4HOH paboTe.
2. CocTaBi€eHHUE JIETOBOI0 PE3IOME HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
3. CnennanbHasi TS pPMUHOJIOTHS Pa3eloB Kypca, u3ydeHHbIX B cemectpe. (150 exn.).

1. Obpa3zey paccka3za o ceoeit nayunoii pabome:

My research work
I am an engineer. My special subject is ... I combine practical work with scientific research. I am
doing research in ... This branch of knowledge has been rapidly developing in the last two decades.
The obtained results have already found wide application in most varied spheres of the country's
national economy.

I'am particularly interested in ... which includes ... I have been working on the problem for... years.
I got interested in it when I was a student. My work is primarily of practical importance, it is based
on the theory developed by the collaborators of our department. So I can say that I work in close
cooperation with my colleagues. We also closely collaborate with several enterprises of our
country. There are several research teams at our department. The team I work in is headed by
Doctor of Technical sciences ... He is my scientific adviser. I always consult him when I encounter
difficulties in my research. We often discuss the obtained data.

As I am rather an experementator than a theoretician I make use of different equipment  The
obtained data enabled me to define more precisely the theoretical model of .... I have not yet
completed the experimental part of my thesis, but I am through with the theoretical part. For the
moment [ have  scientific papers, some of which were published when I was a student. Two of
them were published in the journals of ... and ...

I take part in various scientific conferences where I make reports on my subject, I willingly
participate in scientific discussions and debates. I am planning to finish writing the thesis by the

end of the next year. | hope to get the scientific degree of a Candidate of Technical sciences.

2. Oépaszey nanucanus pe3rome
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green @ gmail.com

Education and
qualifications:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

September 2004 - June 2007

BA (Hons) in Business Economics

City University, Bristol

September 1996-June 2003

Manchester School

4 A Levels: Economics (A), Information and
Communication

Technology (A), English (A), Spanish (B)

9 GCSEs (including A* grades in Economics,
Spanish, English, Mathematics, ICT, and German)
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green @ gmail.com

Work experience:

Skills:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

July-September 2006

Administrative Assistant

MKL Smith & Co (Accountants), Manchester

Duties included:

using spreadsheets to sort and chart financial information
assisting PA with routine admin tasks July-September
2005

English Language Teaching Assistant

EFL International, Seville, Spain

Duties included: assisting teachers in preparing lessons
administering student database

liaising with local companies to organize student activities
July 2003-August 2004

Various jobs (including voluntary and hotel work) and
travel in Spain and Latin America, gaining a valuable
insight into the culture and spoken language of those
countries.

Advanced Certificate in MS Word, MS Excel, and MS
Access (evening course, September-July 2006)
Full driving licence
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green @ gmail.com

Interests & extra
information:

References:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

Netball, travel, swimming

Dr Thomas Clark

Senior Lecturer in Business and Management
Department of Business Organization and Strategy
City University

Bristol BS1 2ER

Ms Susan Hunter

Senior Partner

MKL Smith & Co (Accountants)

231 Parker Street

Manchester M20 6QR

6. MeToanueckue MaTepualibl, ONpeeasiue Npoueaypbl OlleHUBAHUS 3HAHUN, YMEHHIA,
HABBIKOB U (WJIH) ONBITA 1€ATEJIbLHOCTH.

Makcumanbhaas cymma (100 6amioB), Habupaemasi CTYACHTOM 110 TUCIMIUIMHE BKJIFOYACT JIBE
COCTaBJISIIOLIHE:

Inepsadg COCTaBJANOIIAA

— OIICHKAa peryjispHOCTH, CBOEBPEMEHHOCTH M KadecTBa
BBITIOJIHEHHSI CTYJIEHTOM y4eOHOW pabOThI 10 H3yYEHUIO JUCIUIUIMHEI B T€UEHUE TIepHUoIa
M3Y4YEHUS JUCIUIUIMHBI (CEMECTpa, UM HECKOJIBKHUX ceMecTpoB) (cymma — He Oosee 70 GayioB).
Bbamnbl, xapakTepu3yrompe yCrneBaeMoCTh CTYICHTA [0 TUCIUIUINHE, HAOUPAIOTCS M B TCUCHHE
BCET0 Meproa 00ydeHUs 32 U3YIEHUE OTIACIBHBIX TEM U BBITIOJIHEHUE OT/ICIBHBIX BUIOB pa0oT.
BTOpasi COCTaBJISIIOIIAs — OLE€HKA 3HAHUW CTY/EHTA MO0 Pe3yJIbTaTaM MPOMEXYTOUHON
atrecranuu (He 6onee 30 —6amwIoB).
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Kpurepuem oreHkn ypoBHS cpOPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH B paMKax y4eOHOMH U CILUITIUHBI
«HOCTpaHHBIH fA3bIK B IpodeccuoHaibHON cepe (MpoaBUHYTHIN ypoBeHb)» B | cemectpe

HEpBOro roja 00yueHus: B MarucTpaType sBIsETCS YK3aMeEH.
OOmmii 6au1 TeKyero 1 pyoexHOro KOHTPOJIS CKJIJABIBACTCS U3 CIEAYIOLINX COCTABISIOINX

MIPUJIOKEHUE 2.

Taobnuya 7. Pe3ynomamot 0ceoenus yuedoHoil OUCYUNTUHBL, NOOIeHcauiue nposepKe

sI3pIKe(ax), IS
aKaJeMHUYECKOro U
po(heccuOoHaIBLHOTO
B3aUMOJIEN CTBUA

HCCIIEOOBATEILCKOU e TEIbHOCTRIO.

'YMeeT OCyLIECTBIIATh YCTHYIO U TUCbMEHHYIO
KOMM YHUKAITUIO B HensgX  Hay4dHoro
AKa/IEMUYECKOI0 M1 KOMMEpPYECKOro OOIIeHUs
Ha TakKUX MEpONpUATUAX KaK JOKJIaa Ha
KOH(EepEHIINH, Mpe3eHTaIus, nebaThl,
KPYIJIbIM CTOJ, BBICTABKH, peKjiaMa U Ip.) Ha
MHOCTPaHHOM S3BIKE; paboTatb g
AyTEHTHYHOW JUTepaTypoit mpodeccuoHanbHO
OpPHEHTHPOBAHHOTO XapakTepa u
00pabaThIBaTh MOIY4YEHHYIO

WH(GOPMAIUIO; TOHUMATh U OIICHUBATh UYXKYIO
TOYKY 3PEHHUSI, CTPEMUTHCS K COTPYIHUYECTBY,
TOCTMDKEHHMIO COTJlacHsi, BBIpaboOTKe oO1ieit
MO3ULIMM B YCIOBUSX Ppa3iMuus B3IJIAOB U
yOEXKIECHU .

Biageer HaBblkamMH 00paOOTKH OOJBIIOTO
o0beMa WHOSI3BIYHON WH(POPMALUU C LEJBIO
cOopa Marepuaa ISt HaIKMCaHUs
MarucTepcKo AuccepTalu Wi e€ pasnelna
Ha M3y4aeMOM SI3bIKC; HABBIKAMHU HAIMCAHUS
paboT Ha  WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE  JIJIS
MyOJUKAIMK B 3apYOEXKHBIX )KypHaJax.

Pe3ynbpraTsl OcCHOBHBI€ ITOKA3aTEIN OLEHKH PE3yJIbTaTOB Bun oneHouHOro
o0yueHus 00y4eHus MaTepuaia
(KOMITETEHITIH )
3HaeT QyHKIIMOHAIbHbBIE 0COOEHHOCTH
YK-4 - YCTHBIX W THCBMEHHBIX NpodeccnoHanbHO{I MIIOBEIE OLIEHOYHBIE
CIIOCOOHOCTBIO  [OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIGMAaTepHasbl JJIs yCTHOTO
IIPUMEHSATh Hay4YHO TEXHHYECKOrO XapakTepa; INpaBuidonpoca (pasoen 5.1.1);
COBPEMEHHBIE  [IPOGECCHOHATIBHON 3TUKH, XapaKTEpPHbIE IJISTUIIOBBLIE TECTOBBIE 3aJaHUS
KOMMYHHKATHBHBIE [[TPO(}HECCHOHATBHOTO obwmenwust;|(pazoen 5.2);
TEXHOJIOI'MHM, B TOM (0OLIENIPUHATHIE (POCCUICKUE U 3apy6e>1<HHe‘janMeprle TEMBI 3CCe
qHCIIe Ha TpeOoBaHus K OPOPMIICHHIO HAYYHBIX TPYHOB(paszoen 5.1.);
MHOCTPAaHHOM(BIX) |1 IPOYUX pabor, CBSI3aHHBIX (TUIIOBBIE OLICHOYHBIE

MaTepuaIbl K 9K3aMECHY
(pasoen 5.2.2.)

O1ieHOYHbIE MaTepHAIIBI JJIS
CaMOCTOSITEIILHOM pabOoThI
(TUIIOBBIC 3a0aHus) (pazoen
5.12.);

[IPUMEPHBIN TEKCT IS
AQHHOTUPOBAHUS (pasoden
5.1.2.);

THIIOBBIEC TECTOBBIC 3a1aHUS
(pasoen 5.1.)

O11eHOYHbIC MaTEPUATBI JJISI
BBINOIHEHHS pedepaToB
(pasoen 5.1.3)

TUnoBbIe OLIEHOYHBIE
MaTepuaibl Al yCTHOTO
ornpoca (pazoen 5.1.1);
[IPUMEPHBIE TEMBI dCCE
(paszoen 5.1.)
MIPUMEPHBIE TEKCTHI JIJIS
AHHOTUPOBaHUs (pazoden

5.1.)
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7. YueOHO-MeTOAMYeCKOe oOecnedeHrne TUCUMIIIMHBI (MOYJIA)

OcHoBHas JuTEpaTypa

L.

I'aparynsa C.1. AHIIIAACKUT S3BIK TS JIEII0BOr' O
obmenus/ Learning Business communication in English: yueGnoe moco6ue. — PocroB
H/J1: ®ennkce, 2013.

KymbikoBa 3.T., bespokoBa M.K., bopuesa M.K. A Step to Scientific Investigation.
Part II: yuebHOe mocoOue Juist cTyAeHToB , 0oOyd. mo Hamp. 11.04.04 «DOnektpoHuka u
HaHOANEeKTpoHUKay. — Hanpunk: Kab.-bank. yu-t1, 2014. -54¢. 2014.

benmukoBa E. Aurimiickuii i3Ik [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeoHoe mocodue/ bennkora
E.— DunekTpoH. TekcroBsle nanHble.— CapatoB: Hayunas kuura, 2012.— 191 c.—
Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/8177.— 3BC «IPRbooks»

Kammaposa B.C. Aurnuiickuit s3pik [DnekTpoHHbli pecypc]/ Kammaposa B.C.,
Cunniisia B.}O.— DnextpoH. TekcTtoBbie nanuble.— M.: UHTepHeT-YHUBEpCcUTET
Nudopmanmonnsix Texnonoruii (MHTYUT), 2016.— 118 c.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— 9bC «IPRbooks»

[TonoB E.b. JlenoBoii aHTIMKACKUN S3BIK [DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocooue/
[MonoB E.b.— DOnektpon. TexcroBeie manHbie.— CapatoB: By3oBckoe oOpa3zoBanme,
2013.— 65 c.— Pexum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/16672.— 9bC «IPRbooks»
ConysnoBa O.H. Anramiickuii 11 mporpaMMucToB B crpouTenbHoil cdepe. English for
programmers in construction [DJeKTpoHHBIN pecypc]: yuedHoe mocodue/ CoirysiHOBa
O.H.— DOunekTpoH. TeKkCcTOBBIE JaHHble.— M.: MOCKOBCKHH TIOCYyIapCTBEHHBIN
ctpoutenbHbii  yHuBepcuter, ObBC ACB, 2013.— 160 c.— Pexum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/23717.html.— 9bC «IPRbooks»

CeménoB A.JI. ®usuka (Physics). AHrmmiickuii si3pIK. TeKCTBI 1711 UTEHUS, IEPEBOAA H
oOcyxJeHus [DIeKTpOHHBIN pecypc]: yueOHo-Meroanmdeckoe mocodue/ Ceménor A.JL.,
Hukymuaa M.A.— DOnekTpoH. TeKCcTOBble NaHHble.— M.: Poccuilckuii yHHBEpCHUTET
JpYyKOBI HapoJ0B, 2013.— 120 c— Pexum JIOCTyTIA:
http://www.iprbookshop.ru/22225 html.— 3b5C «IPRbooks»

®ponosa B.II., KoxxanoBa JI.B., Monoasix E.A., [laBnoBa C.B. AHrimiickuii s3bik
(Marucrtpatypa) YuebHoe nocobue [DnexkTpoHHBbIN pecypc|.— Boponex: Boponexckuit
rocyaapcTBeHHblll YHuBepcuter Muxkenepueix Texnonorunii, 2014.— 118 c.— Pexum
noctymna: http://www.iprbookshop.ru/16687.— 9bC «IPRbooks»

7.2 lonoJTHUTEeIbHAA JIUTEPATypa

1.

English Grammar: Tables and Comments =  AHriuiickas  rpamMMmaTHKa:  TaOJMIIbI
U KOMMEHTapuu : y4ed. mocoOue Mo aHril. A3bIKYy JJIS CTYyIEHTOB BY30B / aBT.-COCT.:
A.B. Ily3akos, B.C. Enuzapos — Capanck, 2007.

Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles Grammar and Vocabulary. Pre-intermediate to
intermediate. - Macmillan Publishers Limited, 2008.

Mark Foley, Diane Hall. My Gramar Lab. Elementary. - Pearson Education Limited,
2012.

Murthy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for
intermediate students of English. Third edition. — Cambridge University Press, 2004.
Simon Clarke. Macmillan English Grammar in Context. Essential. — Macmillan Publishers
Limited, 2008.

3BepxoBckas E.B., Kocuuenko E.®. [TpakTukyMm 1o rpaMMaTuke aHTJIMHCKOTO

s3pIKa. YueOHoe mocooue. — Cnod., 2015. (3BC)
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7.3. llepnoanyeckue u31aHus
B 6ubnmnoreke oTCyTCTBYIOT

7.4 UntepHer-Pecypcsl
OO6pa3oBaTebHbIC
http://russian.babylon.com/index.html

1.
. http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/ - Pycckas ciayx6a BBC
. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
. http://www.britishcouncil.org/ru/russia/ - bputanckuii Coset B Poccun

. http://www.cambridge.org/elt/resources/ - Cambridge University Press

. http://www.cambridge.org/uk/international/ - Cambridge University Press
. http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_ content&task=view&id
. http://www.expresspublishing.co.uk/ - Express Publishing
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

0NN W

http://www.macmillandictionary.com/ - Macmillan Education

http://www.merriam-webster.com/
http://www.oup.co.uk/ - Oxford University Press
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru - OUP online practice
http://www.usingenglish.com/
http://www.wordsmyth.net/
http://www/native-english.ru/programs
http//www.iprbookshop.ru -anektponnas 6ubmmoreunas cucrema [IPRbooks

IMporpamMHoe obecreueHue:

Microsoft Word 2010

2. Microsoft Excel 2010

3. Microsoft PowerPoint 2010

[Tepeuenp nHGOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
CnpaBouHo-uHpopmainnonHsie cucrembl «Koncynprant [Imocy, «"apanT

1.

Nenn | HammenoBa KparTkas xapakTepucTuka Anpec caiita YcioBus nocryna
/m HUe
3J1eKTPOHHO
ro pecypca
1 9B PI'b | Dnexrponnsie Bepcun 885898 momnbix http://www.diss.rs ABTOpPH30BaHHBII
TEKCTOB JMCCEPTaINiA U aBTOpedeparoB U3 GoHma Lru JOCTYTI U3 OMOJIINOTEKH
Poccuiickoil rocyaapcTBeHHOW OHONIHOTEKH (x. 112-113)
2 «Web of | ABropuTeTHas moauTeMaTuueckas pedepaTuBHO- http://www.isikno | octyn mo IP-anpecam
Science» Ooubnuorpaduueckas u HaykoMeTpuyeckas 6a3a wledge.com/ KBI'Y
(WOS) JITaHHBIX, B KOTOPOH MHJIEKCUPYIOTCs oKoJo 12,5
TBIC. )KypHAIOB
3  Sciverse PedeparuBHas u aHanuTHueckas 0a3a JaHHBIX, Hoctyn o [P-anpecam
Scopus coJieprKarras http://www.scopu KBIy
U3JaTeIbCTB e 21.000 peueH3HUpyeMbIX KYpHAJIOB,; s.com
a 100.000 xnur; 370 KHUKHBIN cepuid
«Onb3eBHp. (PO IOIKAIOMIMXCS U3IAHUI);
Hayka n e 6,8 MJIH. IOKJIJIOB U3 TPYJOB
TEXHOJIOTUHN KOH(I)epeHHI/Iﬁ
»
4 Hayumas | DnekTpoHHas OMOIMOTEKa HaydHBIX MyOnukanuii - |  http://elibrary.ru [ommerit mocTym
3JeKTPOHHA | IIOJHOTEKCTOBbIE Bepcuu okono 4000
1 nHOCTpaHHBIX U 3900 0TeYeCTBEHHBIX HAYIHBIX
6ubsHoTeKka | XKypHAJIOB, pedeparhbl myomukamuid 20 ThICST
(H9b JKYPHAJIOB, a TakyKe omucanus 1,5 MiH.
POON) 3apyOeKHBIX U POCCUHCKHX TUCCEPTALHH.
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http://russian.babylon.com/index.html
http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia/
http://www.cambridge.org/elt/resources/
http://www.cambridge.org/uk/international/
http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&amp;task=view&amp;id
http://www.expresspublishing.co.uk/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.oup.co.uk/
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru
http://www.usingenglish.com/
http://www.wordsmyth.net/
http://www/native-english.ru/programs
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.diss.rsl.ru/
http://www.diss.rsl.ru/
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?SID=S1CMnJFEDlCeP9iDF31&amp;product=WOS&amp;search_mode=GeneralSearch&amp;preferencesSaved
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?SID=S1CMnJFEDlCeP9iDF31&amp;product=WOS&amp;search_mode=GeneralSearch&amp;preferencesSaved
http://www.scopus.com/
http://www.scopus.com/
http://elibrary.ru/

2800 poccuiicKuX KypHAJIOB Ha 0€3BO3ME3HOM
OCHOBE
§ baza HanmonanpHas nHGOPMAIIMOHHO-aHATUTHIECKAST http://elibrary.ru ABTOpPH30BaHHBII
AAHHBIX crcTeMa, akKyMyJIHpyroniast 6ojiee 6 MIUJUIMOHOB JIOCTY.
Science MyOJIMKAIIUH POCCUIICKUX aBTOPOB, a TAKIKE [o3BoJsIeT TOMONHATE
Index nHpOopMaIHo 00 UX IUTUpoBaHNK U3 Ooiee 4500 U YTOYHSITH CBEICHUS O
(PUHILY) POCCUICKHX JKypHAJIOB. MyOJMKaUSIX YIEHBIX
KBI'Y, umeronuxcs B
PUHIT
6 Hammonanas | OOBeIMHEHHBIN AIIEKTPOHHBIN KaTaior (JOHIOB https://H36.pd Hocryn ¢
Hast pOCCHIICKIX OHOIMOTEK, COIepIKaIIHiA 3JIEKTPOHHOTO
aekTponHa | 4 331 542 3neKTPOHHBIX TOKYMEHTOB YUTATHHOTO 3aJa
| 00pa30BaTeIFHOTO M HAYYHOTO XapaKTepa Mo oubmmoteku KbI'Y
0néImoTeKa | Pa3IMYHBIM OTPACISAM 3HAHUN
PI'b

http://lingvopro.abbyyonline.com/en - LingvoOnline:  mepeBomuuk, cucreMa  OeCIJIaTHBIX
cioBapen

http://slovari.yandex.ru/SInnexc.CnoBapu:nepeBoauuK ¢ AHTJIMICKOr O, HEMELIKOro,
(bpaHIly3CKOr0, HCIIAHCKOT0, UTAJIBSHCKOTO S3bIKOB
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html - Online-nmuteparypa
http://www.translate.ru/ - Online-nepeBog4uk

www.about.com - TemMaTuyeckuil kaTajor u30paHHbIx pecypcoB MHTepHeTa

www.bbc.co.uk — Bpurtanckas mmpoxoBeaTenbHas KOprnopamus

WWwWw.google.ru — mouckoBasi cuctema

www.homeenglish.ru - MmaTepuanbl A1t ©3ydeHUs aHTJIMICKOTO SI3bIKA
www.languages-study.com - 3yuenue s361k0B B IHTEpHETE: JTydIlIne METOJUKU U MTOCOOHS
www.search.nap.edu — nmouck Hay4HOI UHpOpPMATHH

www.slovarist.ru - CiioBapu pycckue OHIaiiH

www.study.ru - MaTepuabl Uil N3y4aroUMX aHTJTUACKUAN S3bIK

WWW.voanews.com - HH(GOpMaIMOHHbII HHTEPHET-PECypC.

www.yandex.ru - moucKoBasi cuctema

http://lingvopro.abbyyonline.com/en - LingvoOnline: mnepeBoguuk, cucTeMa OeCIUIATHBIX
cioBapen
http://slovari.yandex.ru/SIamekc. CrnoBapu:nepeBOIYNK C  AHIJIMMCKOrO,  HEMEIKOIO,

(bpaHIly3CKOr0, HCIIAHCKOT0, UTAJIBSHCKOTO SI3bIKOB
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html - Online-nmuteparypa
http://www.translate.ru/ - Online-nepeBoguuk

www.about.com - TeMaTH4eCcKUi KaTajaor u30paHHbIX pecypcoB MHTepHeTa
www.bbc.co.uk — BpuTtanckas mmpokoBemaTenbHas KOpopamus
WWwWw.google.ru — mouckoBas cucrema

www.homeenglish.ru - MaTepuabl 11 U3y4EHUs AaHTJIMUCKOTO SI3bIKA
www.languages-study.com - 3yuenue s3p1k0B B IHTEpHETE: JTydIlIne METOJUKU U TOCOOMS
www.search.nap.edu — nouck Hay4HOI HHpOpMaLUU

www.slovarist.ru - CiioBapu pycckue oHJIaliH

www.study.ru - MaTepuabl sl U3Y4arO X aHTJIMHCKUM SI3BIK
WWW.voanews.com - HH(GOpPMAIMOHHBII HHTEPHET-PECYPC.

www.yandex.ru - moOMCKOBas cucrema

7.5. MeroanyecKkue yKazaHus I NOATOTOBKH K NPAKTHYECKUM 3aHATHAM M I
CAMOCTOSITEJIbHOI pad0ThI CTYACHTOB

[lpuctynass K U3y4YEHHIO JUCHUIUIMHBL, OOydalolmmMcs HEOOXOAMMO BHUMATEIBHO
03HAKOMUTBHCS C TEMAaTUYECKUM ILUIAHOM 3aHATHM, CIIUCKOM PEKOMEHIOBAHHOU JINTEPATYPHI.
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http://elibrary.ru/
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http://www.homeenglish.ru/
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http://www.search.nap.edu/
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[IpenonaBanue AMCLUUIUIMHBI IpEeIycMaTPUBAET: NPAKTHUECKHE 3aHATUS, CaMOCTOSATENIBHYIO
paboTy (M3ydyeHHE TEOPETUYECKOro MaTepuana; MOATOTOBKY K IPAKTUYECKUM 3aHATUSAM;
BBIIIOJIHEHHUE JIOMAIHUX 3aJaHMi, B T.4. 3CCE; BHIIOJHEHHE TECTOBBIX 3a/JaHMi; MOATOTOBKY K
YCTHBIM OIIPOCaM, 3K3aMEHY M IPOU. ), KOHCYJIbTALIUH IIPETI01aBaTeNsl.

Kaxnoe mpakTuueckoe 3aHATHE 11€JeCO00pa3HO HAYMHATH C MOBTOPEHMS] TEOPETUYECKOro
MaTepuaiga, KOTOpbIi OyJer ucrnonb30BaH Ha HeM. J[Ig 3TOro O4YeHb BaXXHO YETKO
copMyIUpOBaTh II€JIb 3aHATUS M OCHOBHbBIE 3HAHMS, YMEHHS U HaBBIKH, KOTOpBIE CTYIEHT
JIOJKEH MpuoOpecTy B TeueHue 3aHsITus. Ha mpakTuueckux 3aHATUSIX IpernoaaBaTeb IPUHUMAET
pelieHHble U 0(hopMIICHHBIE HaJUIeXKAIIUM 00pa3oM pas3IMyHbIe 3a/1aHus; OH JJOJKEH MPOBEPUTH
NPaBUIBHOCTh WX OQGOPMIICHHS M BBIIOJHEHHs, OICHUTh TIJIyOMHY 3HaHUH JaHHOTO
TEOPETUYECKOro MaTepraia, yMeHHE aHAIM3UPOBATh U PEIIaTh MOCTABJICHHBIC 33/1a4H, BEIOUPATH
3 eKTUBHBIN crtoco0 peleHns, YMEHHUE JeTaTh BHIBOIBI.

B xome mMOArOoTOBKM K MPaKTUUYECKOMY 3aHATHIO OOyYaromuMcs clelyeT BHUMATelbHO
O3HAKOMUTBHCA € yueOHOI nuTepaTypoil (yueOHUKaMH U ydeOHbIMH nocoOusmu). OOpalieHue K
MOHOTpausM, CTaTbsIM M3 CIELHAIbHBIX )KYPHAJIOB, XPECTOMATUIHHBIM BBIJEPIKKAM, a TAKXKE K
MaTepuaiaM CpelICcTB MaccoBOM HH(pOpManuy IO3BOJIMT B 3HAUYUTEIbHOM Mepe YyriayOuThb
npobjeMy, 4To pa3HooOpa3uT mpoiecc ee oodcyxnaenus. C Apyroi CTOPOHBI, O0yHAIOUIHUMCS
ClIelyeT IOMHUTb, YTO OHU JOJKHBI HE IPOCTO BOCHPOU3BOJUTH CYMMY IOy YE€HHBIX 3HAaHUH 110
3aJJaHHOM TeMe, HO ¥ TBOPUECKH [1€PEOCMBICIIUTh CYIIECTBYIOIEE B COBPEMEHHOM HayKe MOIXO/1bI
K IOHUMaHMIO TeX UJIM UHBIX 1PO0JIeM, IBJICHUHN, COOBITHH, TPOJIEMOHCTPUPOBATh U YOS IUTEIbHO
apryMeHTUPOBaTh COOCTBEHHYIO MO3ULIMIO.

CamocTtosiTesbHas padoTa CTY€HTOB

TeopeTnueckuii MaTepua o TEM TeMaM, KOTOPbIE BHIHECEHBI HA CAMOCTOSTENIbHOE U3YUEHHUE,
o0yuaronuiics mpopabaTbiBaeT B COOTBETCTBHHM C BOIIPOCAMH JIJIS TOJTOTOBKH K 9K3aMeHy. [laker
3aJJaHMi U1 CaMOCTOSITENIbHOM pPabOThl BBIIAETCS B Hayale CEMeCcTpa, ONpPeesioTCs
KOHKPETHBIE CPOKHM HX BBINOJHEHUS M cAaud. Pe3ynbTaThl CaMOCTOSATENBHOM palboThI
KOHTPOJIMPYIOTCS MPEnoiaBaTeIeM U YUUTHIBAIOTCS IPU aTTeCTallMK obydatonierocs (pu crade
9K3aMeHa). 3a/aHus ISl CaMOCTOATEIbHON paboThl COCTaBISIOTCS, KaK MPaBUJIO, [0 TeMaM U
BOIpOCaM, IO KOTOPHIM HE MPEIyCMOTPEHbl ayAMTOpHBIE 3aHATUS, JMOO Tpedyercs
JONOJIHUTENIBHO TpopadoTaTh M IMPOAHAIM3UPOBATH PACCMATPUBAEMBbIH IperogaBaTesieM
MaTepuai B 00beMe 3allJJaHUPOBAaHHBIX YaCOB.

JL1s1 3aKpenieHnst TEOpEeTHIECKOro MaTepraia 00y4aronecs BBITOIHIIOT Pa3INIHbIC 3a1aHUs
(TecToBBIe 3amaHud, pedeparbl, dcce, Keiichl U Mpod.). MX BhINONIHEHHE MPU3BAHO OOpPATHUTH
BHUMaHHE oOydalluxcsd Ha HauOoyiee CIOXKHBIE, KIIOYEBbIE M JIMCKYCCHOHHBIC AaCHEKThI
U3y4aeMoil TeMbl, IOMOUYb CUCTEMAaTU3UPOBATh U JIyUllle YCBOUTh MPOiieHHbIH MaTepual. Takue
3aJlaHusl MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI KaK JJIsl IPOBEPKHU 3HAaHUN 00yYaromuXxcsl MPernoiaBaTeaeM
B XOJl€ NPOBEAECHUS MPOMEKYTOUYHONW aTTECTAllMM HA NMPAKTUYECKUX 3aHATUAX, a TaKXKe I
CaMOIIPOBEPKHU 3HAHUH 00yUdaromUMuCs.

IIpu caMOCTOSTENTLHOM BBIIOJIHEHUM 3aJaHuil oOyuarommecs MOT'YT BBIIBUTb TOT KpyT

BOIIPOCOB, KOTOPBIH ycBOMJIM c€abo, U B JajlbHEHIIeM oOpaTUTh HAa HUX 0C000€ BHUMAaHMUE.
KoHTposb caMocTOATENbHOM paboThl 00Y4aIONIMXCS IO BBITOIHEHUIO 3aJJaHUI OCYIIECTBISIETCS
IIperoaBaTesieM C IOMOIIbIO BBIOOPOYHOW U (POHTAIBHOM MPOBEPOK HA IPAKTHYECKUX
3aHaTusAX. KoHcynbTanuum mpenogaBaTens IPOBOASTCS B COOTBETCTBHM € TIpadUKOM,
yTIBEpXKJIEHHBIM Ha Kadeape. O0yyaronmiicss MOXeT 03HAaKOMUTHCS C HUM Ha UH(GOPMAILIHOHHOM
cregzae. IIpy HeoOXOAMMOCTH JONMOJHHUTEIbHbIE KOHCYABTALIMU MOTYT OBITh Ha3HA4EHBI IO
COTJIACOBAHUIO C MIPEroJaBaTesieM B MHANBHIyalbHOM MOPSJIKeE.
CamocrosiTennpHast paboTa JTOJDKHA HOCHTh TBOPYECKHH M IJIaHOMEpHBIH xapakrtep. Ommoky
COBEpIIAIOT T€ CTYJIEHThI, KOTOpbhIE HAJCIOTCS OCBOMTH BECh MaTepual TOJBKO 3a BpeMs
MOJTOTOBKM K 3a4eTy. ONbIT MOKa3bIBaeT, YTO YPOBEHb 3HAHUM Yy TaKUX CTYACHTOB SIBJISETCS
HU3KHUM, a, TJIaBHOE HE0JIT OBEYHbIM.

8. MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCKOG ob0ecnmeyeHne AUCIHHUITJINHBI (MOIlyJ'IH)
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MunumansHo HeoOxomumblii st peanuzauuu  OIIOII  mepeueHb MaTepHaibHO-
TEXHHUYECKOTO OOECIEUeHHs] BKJIOYAeT B Ce0s: JIGKIMOHHBIE ayauTopuu (00OpyIOBaHHBIE
BU/JICONIPOEKIIMOHHBIM 000pY/I0BaHUEM I MPe3eHTaluil, CpeICTBAMH 3BYKOBOCIPOU3BEIECHUS,
9KPaHOM U UMEIOIIME BBIXOJ B ceThb VIHTEpHET), MOMEUICHHsI Il IPOBEECHUSI CEMUHAPCKUX H
MPaKTUYECKUX 3aHATHH (000pyTOBaHHbBIC YUeOHOH MeOEeIIbI0), KOMITBIOTEPHBIC KJIACCHI U JP.

* [Iponyktsl Microsoft (Desktop EducationALNG LicSaPk OLVS Academic Edition Enter-
prise) monmucka (Open Value Subscription);

* AnTUBHpYCcHOE mporpaMMHoe obecnieuenue Kaspersky Endpoint Security CtangapTHbIit
Russian Edition;

* WinZip nist Windows - mporpaMm JUisi CKaTHs U PACIIaKOBKH (aiiyioB;

* Adobe Reader qnis Windows — mporpamma jutst urenust PDF ¢aiinos;

» Far Manager - KOHCOJIbHBIN (pailyIoBBIN MEHEIKEp 111 ONEPALIUOHHBIX CUCTEM CEMENCTBA
Microsoft Windows.

* Microsoft Word 2010 - TekCTOBBIN peaKkTop;

* Microsoft Excel 2010 — nporpamma 111 co3anus Ta0OIuIL;

* Microsoft PowerPoint 2010 — nporpamma a1t co31aHust mpe3eHTaun

Jnst CTyHEHTOB C OTrpaHWYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 370POBbS CO3/aHBI CIEIHAIbHBIC
YCIIOBUS JJIsI TOJTy4€HUs1 00pa3oBaHusl. B 1ensix JOCTYyMTHOCTH MOMy4Y€HHUS BBICIIEr0 00pa30BaHMs
o o0pa3oBaTeIbHBIM MPOrpaMMaM MHBAIUIAAMH U JIUI[AMHU C OT'PaHUYCHHBIMH BO3MO>KHOCTSIMH
3II0pOBBSI YHUBEPCUTETOM obecreunBaercs: 1. ANbTepHaTUBHON Bepcruel opHUIIaIbLHOrO caiiTa B
cetu «MuHTepHeT» ana  cnaboBumsmux; 2. IlpucyTcTBHEe accHUCTEHTa, OKa3bIBAIOUIETO
oOydJammieMycsi HeoOXOoAuMyr TmoMmoils; 3.Jlis WHBaMMIOB W JHIl C OrPAaHHUYECHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMM 3JI0pPOBBSl 1O CIyXy — JIyOJUMpOBaHUE BCIyX CIPaBOYHOM HH(pOpManuu o
pacrucaHuM Y4YeOHBIX 3aHATHH; oOecrneyeHre HaJJIeKalMMH 3BYKOBBIMU CpEICTBAMU
BocrpousBeneHus nupopmanuu; 4. [{7s MHBAIUIOB U JIMII C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH
3[I0pOBBS, UMEIOIIUX HAPYIICHUS OMOPHO-ABUTATENBHOTO ammapaTa, CO3/1aHbl MaTepHalbHO-
TEXHUYECKHE yCIOBHS O00ECHEeUMBAIONINEe BO3MOXKHOCTh OECHpENMATCTBEHHOrO0 JIOCTyMa
o0ydJarmmXcs B y4eOHBIC MOMEIICHHS, OObEKTY NMHUTAHHS, TyaJIeTHbIE U JIPyrue MOMEIICHUs
YHUBEPCHUTETa, a TaKke MPeObIBaHUS B YKa3aHHBIX TMOMEHICHUSAX (HAJIMYHUE PACHIMPEHHBIX
JIBEPHBIX TPOEMOB, TOPYUYHEN U IPYTrUX MPUCIOCOOICHUIN).
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JIuct u3meHeHnid (10MOJTHEHNH)

B pa0doueii nporpamme (pakyJIbTaTUBHON AUCHUILIMHBI «MHOCTPAHHBIH A3BIK» 110
HanpasJjieHu1o noaroroBku 11.04.01 «Paguorexnuka» Ha 20 -20 y4eOHbIN roj

Ne JunemenT (myHkKT) PII{ IlepeyeHb BHOCMMBIX
n/n U3MeHEeHMH (TOMOJTHEeHM )

IIpumeuanue
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poToKoJ Ne oT « » 2023 r.
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